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Fizetendő Debreezenben. ' 
E g é s z év re 2 frt. 

I Fél évre 1 » 
I Községeknek 60 kr. évi postadíj előleges 

beküldése után ingyen. 

Egyes| szám ára 5 kr. 

Szerkesztőségi és kiadói iroda: 
Nagyvárad-utcza T a a s m e r-féle 2083-dik 

számn házban, a megyeházzal szemben. 
< ^ Kézira tok vissza nem adatnak. 1 

ÉRTESÍTŐ 
TÁRSADALMI ES VEGYES • TARTALMÚ HETILAP. 

Hirdetési dijak: 
í Négy-hasábos petit sorért 5 kr; többszö­

rinél 4 kr. 
| Nagyobb és többszöri hirdetéssknél nagyon 

kedvező engedmények tétetnek. 
| Bélyegdij: minden beigtatásért külön 30 kr. 

I „Nyí l t t é r iben megjelenő közlemény 
I minden pe t i t sora 15 k r . 
I Hirdetések és előfizetések heljben a kiadói 
j hivatalnál, Osáthy Fer. és Társa (előbb ífí. 
(I Osáthy K.), Telegdi K, Lajos és László 

I
Albert könyvkereskedésében, Budapesten : 
Croldberger A. V. és Haasemtein és Vogler, 
Bécsben, Prágában Haasemtem és Yogler, 
A. Oppelih, Schaleck M., Stern Mór és 
Parisban, Hamburgban és Majnái-Frank­
furtban: (r. L. Daube és Mósse Mudolf 

^ hirdetési intézetében fogadtatnak el. & 

Női tornászat. 
Az országos t o rna -ünnepé ly , mely D e b r e -

czen k ivé te léve i az o r szág m a g y a r ajkú k i sebb-
nagyobb városa i á l ta l oly szép, m o n d h a t n i fé­
nyes s ike r r e l m u t a t t a b e müvei t ifjaiuk edze t t -
ségé t és vas-egészséget , önkén te l enü l e szembe 
ju t t a t j a , hogy mily mulasz tás t , söt b ű n t köve­
t ü n k el a j e l en , ép ugy min t a jövő ne mz e dé k 
i ránt , ha a t e s t g y a k o r l a t o t ke l lőképen nem fej' 
lesztjük és az t a p r ó r a , nagy ra , férfira és nőre 
e g y a r á n t k i nem ter jesz t jük. 

A jó neve lés egyik fő a lko tórésze az 
egészséges ép tes t , m e r t a né lkü l az ép lélek 
•— a modern izgalmas be tegségek és az azokból 
folyó bűnök közepe t t e — tel jesen lehe te t len . 
K o r u n k be tegsége inek főorvossága az edze t t 
egészséges tes t . 

D e h a az t a k a r j u k — és k i nem a k a r n á — 
hogy a m a g y a r n e m z e t m u n k a és ha rczedze t t : 

t e s tben , lé lekben, kedé lyben és é r ze lmekben ép 
és egészséges legyen, a k k o r n e m szabad kicsi' 
nyes okokból fillérkedni, nem szabad elfogult­
ságból és megszoko t t s ágbó l vagy előí té le tből 
a n ő k e t a l egha tá sosabb nevelési és tes tedzési 
eszköztől megfosztani , h a n e m el lenkezőleg a r r a 
kel l t ö r ekedn i , hogy egészséges v é r pezsegjen 
a nemze t ö s s z t e s t é b e n és a rég i elavultj 
e lő í t é le tekke l szakí tva , a nőke t ép oly tes t i és 
szel lemi neve lésben kel l részes í ten i , mint a fér­
fiakat. 

M e r t a félszegség, az egy oldalúság meg­
bosszul ja magá t . V a l a m i n t az alsóbb, szegé ­
n y e b b be tegsége i és j á r v á n y a i u t a t t ö rnek ma­
g u k n a k a kunyhókbó l a pa lo tákba , ugy a nők 
ferde neve lése megbosszul ja m a g á t nemcsak a 
nőkön közvet lenül , hanem közve tve magukon a 
férfiakon, hisz tudjuk jól mindannyian , hogy a 
férfi so rsa — a nő . 

A l egnagyobb kincs az egészség. 
J ó l l é t r e és m a g a s polczra , melyhez mai 

T Á R C Z A . 

Ipllog. 
Az élet végét már elértem 
A többi már lejár, l e j á r . . . 
Könyezni senki sem fog értem, 
Szerettiin elsiratva már 1 
Előttem czélt sehol se látok, 
A sírt, a csöndes sírt csupán, 
A czélt vesztett csaták után : 
S a győzteseknek megbocsátok 1 
Rádőlök hü vándorbotomra, 
Útközben száz eb megugat, 
Gazok is törnek rám titokban, 
Elállja úfcam fenevad, 
Mit törnék védekezve rátok ? 
Segíts, segíts vándorbotom! 
S mig eltakar a sir halom: 
Ellenségimmek megbocsátok! 

Útközben kérnek alamizsnát, 
Vagy egy két rózsát törtem én, 
Vágyó kezek nyúlnak ki mindjárt 
S hízelgő szók szállnak felém. 
Vegyétek, i t t a mit kívántok! 
S jól hallom rá a gunykaczajt: 
„Bolond" — mondják — „vesztébe hajt" 
S a nevetőknek megbocsátok. 
Vagy jönnek annyi jó tanácscsal. 
Szavuk nem gyógyít, csak sebez; 
Érző szivem gorombasággal, 
Gyógyítaná be rögtön e z . . . 
Az k o r h o l . . . S mind oly jó barátok! 
De szó csupán mit szivök ád 
Mentségük lesz cátói v á d . . . 
Barátaimnak megbocsátok. 

napság csak nagy m u n k a és erő megfeszítés ú t 
| ján j u t h a t u n k , csakis erőtel jes egészséges ern 
ber küzdhe t i fel m a g á t ; m e r t e rő és egészségj 
né lkül kidől az ember a fele u tón. A vi lág nagy 
embere i , m e r t tes tben és lé lekben egészségesek 
és munkab í rók , n a g y k o r t é rnek el. Ot t v a n : 
Kossu th , B i smark , Mol tke , Vik to r í lúgó , V i l ­
mos császár . 

Á t t é r v e a nők tes t i neve lésá re nem hagy­
hatom emlí tés nélkül , hogy mily nagy gondot 
fordí tanak a nők a r r a , hogy a tes t sokáig üde, 
fiatal és szép maradjon. Ped ig az első és egye­
düli cormet ikus szer, mely nélkül mi sem hasz­
nál és csak külső felületes máz m a r a d — a 
ruganyos egészség. | 

Hogy mily ór iás i kü lömbség van gyenge 
és erőtel jes , egészséges tes t te l bi ró nő közt leg­
inkább a megalapí to t t családi é le tben l ehe t t a ­
paszta lni , a midőn csakugyan bőven ki jut a fér-; 
finak azon vé tkes mulasz tásokér t , mike t a nők-l 
kel szembeu csupa előí té let és megazokot tság-
ból n é h a kapzs i s ágbó l e lkövetünk. 

Ha férfi vagy, l égy férfi, mondja a köl tő 
de sajátos szomorú viszonyaink közt nem elég 
ha férfi a férfi, hanem neki mindenesnek kell 
lenni. A fiatal nő beteg, kel l dajka, a nő gyen­
gélkedik, kel l fürdő, a gye rmekek sa tnyák , b e ­
tegesek, kell orvos és gyógyszer , l égvá l toz ta tás 
s tb . A nő nem nézhe t a házi foglalkozása utái> 
kell szapor í tan i a cselédséget , va r rónő t . — É Í 
ember legyen az a t a lpán , k i egy maga e sze­
r e p k ö r t be tudja tö l teni , ki az t győzi pénzzel , 
tü re lemmel és munkáva l . 

Azé r t , k é r e k én egészség tan t és t o r n á t a 
nők s z á m á r a i s . 

Zalai Márk. 

Lehetetlen. 
Lehetetlen azt a rendőrségnek megakadá­

lyozni, hogy a szobaleányok vagy általában, a kik 
reggelenként bútorok törölgetésével foglalkoznak, a 
törlő ruhát ne az utczai ablakon rázzák ki a járó­

kelők nyaka közzé. Más nagy városban ugyan er?e 
szabályrendelet is van, fel is ügyelnek annak végre 
hajtására, de nálunk lehetetlen ilyesmit behozni, 
mert a milyen igaz, hogy rendes háznál a bútorokat j 
minden reggel le kell törölgetni s a portörlő ruhá­
kat ki kell rázogatni, olyan igaz az is, hogy kedves 
jelenség reggelenként egy pongyolán öltözött, ha-
miakásan bekötött fejű hölgyecskét látni, a mint 
mosolygó arczczal kihajol az ablakon, ó h 1 ez idylli 
látvár; jtól nem lehet megfosztani az utczán járó­
kelőket. 

l ehe te t l en azt kivinni, hogy a rabok szennye­
sét ne a városház udvarán, hanem annak padlásán 
szárogassák. Ez egyenesen a mai modern tudomány 
kárára lenne, mert a közönség meg lenne fosztva 
attól, hogy a baczillusokat és baktériumokat, köz­
vetlen tapasztalat által tanulmányozhassa, a bakte-
rológia véghetetlen kárára. 

Lehetetlen azt kivinni, hogy a libavásárt, a 
főpiacz legnagyobb forgalmú helyéről, az aszphalt 
járda mellől elhelyezzék, mert akkor nem lenne a 
sétány örökké pehelyíyel fedve, a mi pedig a járó­
kelőkre kellemes hatást t e sz ; de nem jutna mind­
untalan eszünkbe, apáinknak egy már-már feledésbe 
menő szép dala, melyet pedig hazafi is kötelessé­
günk megmenteni a feledéstől s mely igy hangzik: 

Magasan repül a liba (l) 
Nagyokat is kurjongat; 
Szárnyaiból, farkaiból (!) 
Bokrétákat hullongat. 
Nem hiába liires 
Nevezetes a liba 
Hej ! sok keserves verseket 
Leir annak a tolla! 

^Továbbá nem jutna eszünkbe egy — a népek 
történetében — korszakot alkotó esemény, midőn a 
libák megmentették az ős Rómát a bizonyos meg­
semmisítéstől. Tehá t : tisztelet a libáknak s első 
helyet nekik — piaczunkon. 

Lehetetlen azt megakadályozni hogy a bér­
házaknál, egyik-másik lakó cselédjei, szőnyegek, 
pokróczok porolását ne a legnagyobb lármával s fül­
szaggató püföléssel eszközöljék. Ez egyenesen az 
egyéni szabadság rovására menne, de meg egészségi 
szempontból is kívánatos ez, mert mindenki tudja, 
hogy a korai felkelés igen egészséges, azt is min­
denki tudja, hogy mikor a cselédek korán reggel a 
poroláshoz kezdenek, abban a házban azontúl senki 

Bolondnak tart , bizony bolondnak 
Ez a czivilizált világ; 
Felőled adomákat mondnak, 
Nem vagy modern, — követ r eád ! 
Szivembe egyikök se látott, 
Ha látott volna abba más, 
A könnye voln' vigasztalása: 
Egész vili 

sem alszik s igy világos, hogy akarva nem akarva 
ott minden lakó kénytelen korán felkelni s igy az 
egészségtan szabályainak eleget tenni. 

Lehetetlen Debreczenben a kofákat olyan for­
mán megrendszabályozni, hogy azok csak reggeli S 
óra után vásárolhassanak s igy a közönség magától 
a termelőtől szerezhesse be — ezen időponíg szük­
ségletét ; lehetetlen pedig ez azért, mert akkor a 
közönség olcsóbban jutna mindenhez s igy a kofa­
hölgyek legalább is 50 perczenttel károsodnának; 
már pedjg minden ilyen hölgynek élete párja leg­
alább is városi hajdú vagy lendőr lévén, nem lehet 
megreszkirozni azt, hogy ezek folyamodjanak a vá­
roshoz fizetés felemelésért, igy megérik kevés fize­
téssel is, mert az „asszony" jő nyereséggel árulhatja 
portékáját s a családi „budgett" egyensúlya nincs 
megzavarva. 

(Arra ne tessék hivatkozni, hogy egy időben 
még nem is olyan régen — mindennap reggeli 9 

óráig volt kitűzve a zászló a városházán annak je ­
léül, hogy addig, mig az onnan be nem vétetik —• 
kofának vásárolni nem szabad. Más világot élünk 
most! Azt nem lehet követelni a hajdú uraságoktól, 
hogy akkor, a mikor azt a zászlót dugdossák kifele, 
saját feleségeik ellen foglaljanak álláspontot, ez 
barbárság volna, ilyet pedig mi nem szoktunk elkö­
vetni. Van i t t magyar királyi ész!) 

De hogy szivem hiába éget, 
Hogy elmém oly hiába ég, 
Hogy küzdtem gaz, jobb sorsa végett 
S hogy sok jót félre ismerek 
S voltam magamnak s másnak átok, 
Sirig kisér el e tudat, 
I t t és a síri hant a l a t t : 
Magamnak én meg nem bocsátok. 

(Május 3.) 
G á s p á r I m r e . 

Az utolsó kaland. 
— Humorisztikus elbeszélés. — 

Húsvét hetében volt, ép ma egy esztendeje 
annak, midőn hivatalomban hirtelen betegség kö­
vetkeztében összegörnyedve és jajgatva másztam le 
a lépcsőn, hogy főnököm kívánságának eleget tegyek 
jobban mondva, hogy aggalmait betegségemre vo­
natkozólag oloszlassam. 

Most is előttem lebeg kétségbeesett arcza, — 
ö mindenféle betegség előjeleit vélte látni, — tüdő 
baj, fejtifus, bélgyuladás, és isten tudja még mitj 
nem. Végtelenül siránkozott felett.emv hogy hát minő 
unalmas, kínos ünnepi napokra kárhoztatott a sors. 
Látva főnököm elkeseredését, igyekeztem és a 
mennyire csak tőlem telhetet t elkeseredett-szen-j 
védő kifejezést kölcsönözni ábrázatomnak* — És | 
s ikerült! J 

Persze , leérve az utolsó lépcsőn, még egy 
gyenge pislantást vetet tem magam után, aztán 

! látva, hogy megfigyelés nélkül maradtam, felnevetve 
siettem ki az utczán járókelő nép-tömeg közzé, hol 
Lajos barátom már türelmetlenül várt. 

Tehát a mit hiába kértem, a miért hiába nyal 
tam az 50 kros bélyegeket és ragasztottam a folya­
modványra, azt egy mesterkélt színlelt betegség né­
hány perez alatt instántia nélkül is megadta.— Egy 
heti szabadság!! 

Lajos barátomat oldalba kellett döfnöm, hogy 
el ne árulja hangosan az ott járókelők között, hogy 
betegségem tulajdonképen csak csel volt. Bolondos, 
vigkedéíyü fiu volt ő teljes életében, és az is marad 
mig él, daczára annak, hogy leendő anyósa, ki t ud-
valevőíeg igen kardos asszony hírében áll, már előre 
is nagyban gyakorolja anyósi tisztségével járó jogát. 

Önök azt fogják kérdezni, hogy minek volt 
nekem a szabadság, még pedig egy heti szabadság. 

Megsúgom, hanem kérem ne tessék tovább 
adni! 

Hát biz én egyszer kiakartam magam tom­
bolni Lajos barátommal, ki velem együtt szintén a 
házasság jármába volt hajlandó fejét adni, csakhogy 
nem ugy mint én muszájból, hanem a dolog termé­
szetes folyásaként, szerelmes szivének parancsára. 

No már pedig kérem, akár muszájból, akár 
pedig szerelemből nősül az ember fia, nagyon üdvös 
sőt elkerülhetetlenül szükséges, hogy legény, életé­
től bucsut vegyen; mi is igy gondolkoztunk, bucsut 
veszünk a legény élettől és a komoly házas férfiak 
órába lépünk. 

Erre kelletett a szabadság, nem ugyan egy 
h é t , , m e r t beértük volna mi egy nap iva l ; i s , ha-; 
nem hát ha már egyszer beteg az ember és mulatni j 
akar, hát legyen előre látó beteg. i 

Tehát Lajos barátom is, én is, betegek voltunk. I 
Ő menyasszonya és anyósának azt adta okul, hogy 
torokfájás végett kénytelen a szobát őrizni, én tud-

ralevőleg hivatalosan nehéz betegségnek néztem elé. 
Hogy még is valamiképen el ne áruljon ben­

nünket valaki, jónak láttuk oly utczákon bolyongni, 

Fürdői levél. 
M o n y á s z a , 1891. Máj. 20. 

Még csak kezdetén vagyunk az évadnak. Meg 
is látszik a fürdő kópén. Itt , ott szállong egy két 
vendég, mint tavaszi fecske, midőn fél még nagyobb 
társaságban útra kelni. Pedig e fürdő megérdemlené 
az utrakelést, még a távolabbi vidékről is . Hiszen a 
természet mindennemű gazdagságával meg van 
á l d v a . . . 1 A fürdő helyiséget körülzároló magas he­
gyek fölséges kilátást nyújtanak i t t a turistáknak s 
ellenállhatlan bájaikkal csalogatják őket. Nem is 
soká lehet rezonirozni; hanem sétabotot a kézbe és 
fel egész a legmagasabb c s ú c s r a . . , ! Megkapó ki­
látás a megmászott hegytetőn minden i r á n y b a n . . . 
Északkeletre előttünk ív alakban húzódnak el a 
bihari hegy lánczolatok, magas, hófedte ormóikkal ; 
kissé délre hajlással a maros vidéki hegycsoportok 
tűnnek fel, az alattok kígyózó folyammal, melynek 
felszínén a napsugár ezüst színben csillan v i s s z a . . . 
Jó darab ideig szemlélve a természet bájait, leülök 
egy épen kiálló márványkőre s elgondolkozom a 
felett, hogy mennyi kincsbányája heverhet e hegyek­
ben édes hazánknak még kiaknázatlanul, mely ez-

hol biztosítva éreztük magunkat az ismerősök sze­
mei elől. 

Lajos barátom daczára annak, hogy nagyon 
szerette kis menyasszonyát, még sem tudott ellent 
állani lelke ama kívánalmának, hogy addig, mig 
valami nevezetesebb tréfa-félét el nem követhet, — 
bele lépjen a komoly férfiak sorába. — Nézete sze­
rint a fiatal embernek ép ugy ki kell tombolnia ma­
gát, miként meg kell forrnia a mustnak, hogy jó ós 
iható bor váljék belőle. 

No már pedig ha Lajos barátom kiakarta ma­
gát forrni, szerénytelenség és meggondolatlanság 
lett volna tőlem, hogy „must"-nak maradjak. 

Elhatároztuk, hogy valami nem mindennapi 
kalandot keresünk. 

A kezdet jól indult, sajnálkoztak felettünk s 
mi együgyüségükön kaczagtunk. 

Csak hogy nehezen ment a folytatás, —- se 
hogy sem akadt kaland. — Már már veszíteni kez­
dem az érdeket, midőn fejünk felett egyszerre egy 
ablaknak zöreje ütötte meg fülemet. 

Egy nő jelent meg az ablakon, kezében egy 
jókora boglya mezei virág; egy v i r á g t a r t ó . . . 

Lajos barátom egyet húzva rajtam, figyelmessé 
tett , hogy no most vigyázz !! Azután hódító állásba 
vágva magát, szemeit az ablak felé fordítva csábí­
tóan forga t ta . . . 

Épen gyönyörködni akartam barátom felette 
csinos és alakjában igazán bámulatos jártasságában, 
midőn Lajos ábrázatját egy váratlan árviz teljesen 
láthatatlanná tet te előttem. 

A kecses kis hölgy valószínűleg nem vette 
észre csekélységünket és virágainak felfrissítéséről 
gondoskodva a virágtartónak kimondhatlau szinü 
tar talmát az ablakon át Lajos barátom nyaka közzé 
önté. 

Vártam, hogy most ki fog törni Lajos barátom 
örömében, hogy ily fordulatot vesz a kaland, ámde 
legnagyobb bosszúságomra ugy le lett hangolva, 
hogy majd nem kétségbe ejtett . Hiába biztattam, 
hiába mondogattam, hogy ez méi? csak az eleje, 
várd be a végét. Ő nem tudott többé lelkesülni, — 
egyre csak azt hajtogatta, hogy most már fucscs 1 
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DEBRECZEN-NAGYVARADI ÉRTESÍTŐ. 

után annak a szegény szőllőmunkásnak kenyeret, 
adhatna, a kit most már az aradi hegyaljáról kiván­
dorolni kényszerit a fíloxera. De hát nincs mi ben­
nünk vállalkozási szellem! Mi kizárólag földmivelő 
nép vagyunk. Elsajátítva megszokunk apáinktól el­
tanult bizonyos munka nemeket, s mi is ugy folytat­
juk azt, míg utolsót nem dobban bennünk a sziv. Az 
arad-hegyaljai szőliőmunkás is megszokta a kapát, 
mely olyan sokszor megkérgesité tenyerét; s aztj 
hiszi, hogy most már miután nincs szőllő, nincs is e 
földön számára biztos megélhetés! Igazolja ez állí­
tásunkat azon körülmény, hogy az itteni Gróf Wald-
stein-féle uradalomban, ugy a vashámorokban, mint 
a márványbányában sok a k ü l f ö l d i munkás. Ily 
gondolatokba merülve folytatám a meredek hegy; 
lejtőjén utamat lefelé, midőn csákánynyal kezében, I 
megpillanték egy jó magyaros kinézésű, nap barni-1 
totta képű munkást, a ki a szikla köveket fejtegeté. 
Emberségtudással kívántam jó napot neki s szívé­
lyes köszöntésemet nagyon is tört magyarsággal vi­
szonozta. Rendkívüli érdeklődéssel bocsátkoztam 
vele beszélgetésbe, miután nyilt vonásai egészen 
bizalom gerjesztőknek tűntek fel nekem. Megtud­
tam, hogy az én beszélgető társamat G ö r b e d i 
Tógyernek hívják és hogy déznai oláh. Már hiszen 
akárhol szedte fel e nevet, anuyi tény. hogy elődjei 
valamikor magyarok lehettek. Eloláhosodott ő is, 
mint sok mások e vidéken, a hol a most fennálló 
oláh községebben virágzó magyar ref. gyülekezete' 
ink voltak egykoron. És a hol most az oláh pópa 
fanatizálja Dákó-Románia iránt híveit s énekli a: 
„goszpodi pomiluja-t. Akkor még buzgó ref. prédi­
kátorok tanították a népet a haza iránt lángoló sze­
retetre s énekelték együtt az öreg graduált. Hogy 
kellett e virágzó magyar ref. gyülekezetnek is el­
enyészni . . . ? Hogy kell most fájó szívvel vissza­
gondolni ama szebb napokra, a midőn e vidéken 
mindenütt magyar szó hangzott el ? A török uralom 
végleges megszűnte után, mint királyi adomány, e 
vidék Raynald modenai berezeg birtokába került, a 
ki nem szerette a rebbelis magyarokat, hanem bir­
tokát engedelmes oláh jobbágyokkal telepitó be. A 
zaklatott magyar pedig vándorbotot ragadott kezébe 
s ott hagyta szülőföldjét; a kik pedig ott maradtak, 
a kellő felügyelet hiányában és a nyomás alatt las­
sanként egészen elveszitek nemzetiségöket. Ma már 
élénken érzi a ref. egyház, ez ugy felekezeti, mint 
nemzeti szempontból egyaránt súlyos veszteségeket, 
s mindent megtesz arra nézve, hogy összeszedje a 
szétszórt csontokat. A nagy-szalontai ev. ref. egy­
házmegye, melynek fenhatósága alá e vidék ref. ma 
gyarsága tartozik, buzgó lelkesedéssel fogja fel és 
látja el az itteni hívek lelki boldogságát és munkálja 
szellemi előhaladását. Boros-Sebes központtal az 
egyetemes egyház egy vándor ref. missionáriust tart 
fen ós anyagi áldozatot hoz, csakhogy megmentse 
azt, a mi még megmenthető és megtartsa a magyar 
nemzetiségnek. Iskolákat szervez és állit fel, jól 
tudván azt, hogy a jó iskola a leghatalmasabb ténye­
zője, nem csak a nemzeti nyelv elterjedésének, ha­
nem a nép kulturális fejlődésének és szellemi bol­
dogságának is! Ott van az oláh oáz közt a pár évvel 
ezelőtt felállított bokszegi iskola, a hol a ref. gyer­
mekek együtt éneklik az oláh ficsórokkal a: „Ha­
zádnak rendületlenül"-ti Nagy fontosságú missiói 
munkásságot fejt itt ki a mi par excellence magyar 
ref. egyházunk, még pedig minden állami, vagy feje­
delmi segély nélkül, egyedül csak saját erejére, h i-
v e i n e k f i l l é r e i r e u t a l v a . És ez a magyar 

' állam, mivel segiti, mivel jutalmazza meg e buzgó 
törekvést...? Meg lehet, hogy eljő még az időknek 
teljessége, a mikor majd az állam is elismeréssel 
adózik e nemes törekvéseinkért és szivesen nyújtja 
a nemes munka közben istápoló kezét?! 

Na de nagyon is messze elcsapongtak az én 
fürdői gondolataim 1 De mint magyar ref. embernek 
el kellett ezeket itt mondanom, melyek a Görbedi 
név hallattára ellenállhatlan erővel ragadták meg az 
én lelkemet. Beszélgető atyámfiával kezet szorítva, 
folytattam utamat vissza a fürdő- felé; de mielőtt 
szobámba tértem volna, leültem még egyszer egy 

Zaklatásaimra aztán kijelenté, hogy nála a víz rossz 
előjel, — szóval, hogy nem sok jót jósol a kalandra 
nézve ós sokkal czélszerübbnek vélné, ha teljesen 
letennénk szándékunkról. 

Még egy tekintetet vetett az ablakra, azután, 
hogy el ne feledjem a helyet, hol tervünk meghiu- \ 
sultnak látszott, az utcza nevét és a kapu feliratát I 
kezdettem nézegetni és szemügyre venni. I 

Egy czim ötlött szememben: „Kopé l i a 
A n n a d i v a t á r u s - n ő — könnyű név, gondolám: 
és azzal Lajos barátom felé fordulva, engedni akar­
tam tanácsának, már t. i. hogy lemondunk, ámde; 
mit látok Lajos barátom halál sápadtan ugrált holj 
jobbra, hol balra, mintha parázson járt volna, tekin­
tetem önkéntelenül is az utcza vége felé esett, egy I 
futó pillantás elég volt arra, hogy megértsem a hely­
zetet, melybe jutottunk, Lajos barátom leendő 
anyósa sebes léptekkel igyekezett felénk. — Az iga­
zat megvallva erre már nálam is fogyott a bátorság, 
a Yizet még csak tűröm, de egy leendő anyós jártas 
éles nyelvétől még is tartottam és szárazon akartam 
kívántam maradni minden szemrehányástól. Nem 
sokat teketóriázva mindenek előtt megcsíptem La­
jos barátomat gallérjánál fogva és komandiroztam 
„hátra arcz", azután lehúztam a kalapot egészen 
a füléig, ugy hogy csak az orra hegye látszott ki, — 
ne hogy az anyós felismerje őt. Ez sikerült volna is, 
ámde a másik pillanatban szemeink előtt ott termett 
az utcza másik végén főnököm hatalmas alakja. — 
Megsemmisülve álltunk ott mindketten. Jobbról az 
anyós, balról a főnök 1! 

Tessék elhinni, hogy ilyen sorban talán még 
Sz. Antal sem volt. 

Szerencsénkre egy mentő gondolatom támadt, 
a czim: Kopélia Anna! í 

Sző nélkül húztam barátomat magam után 
egész a kapuig. Ideje is volt, mert barátom szere­
tetre méltó anyósának szuszogását már közeledni 
hallottuk és minden pillanatban attól tarthattunk, 
hogy előttünk terem és barátságosan Összeteremti 
bennünket. 

Az ijedtség és sietség közepett bizony nem 
igen kérdeztem a kapu aljában üldögélő öreg ház-

százados bükkfa enyhet adó árnya alá s el-elmereng-
tein a tavaszi természet remek szépségének szem­
lélésében. Mohón szívtam magamba a virágillatot, 
mely mindenfelé dúsan tölte be a tiszta léget. Midőn 
igy a levelező erdőkön, a buja növényzeten át el-eb 
néztem azt a derült kék eget, a mely alatt millió és 
millió teremtmény él, az embertől kezdve le egész 
az előttem csúszó parányi bogárkáig, a mely egyik 
fűszálról a másikra erőlködve tengeti rövid életét, 
— eszembe jutott ama szép német világi dal, a 
melyet nem épen korrekt magyar fordításban igy 
adhatnék vissza: 

„Mily szép e föld ékessége s mily kellemes élete ! 
Azért mig nem porrá leszek, dobog szivem érette !K 

Igen, de hátha aztán c s a k u g y a n porrá 
leszünk....? Mi lesz majd akkor mi velünk...? Ha 
a tavasz jövőre ismét beköszönt és mi nem leszünk 
iöbbé. . .? Ha majd a májusi szél a piros és fehér 
virágokat ismét lerázza a fákról, és azok nem a mi 
öleinkbe, hanem egyenesen sírjainkra hullanak: hol 
leszünk mi akkor, s minek Örül e sziv, mely e föl­
dön minden szép és jóért hevült s mely i 11 csak 
szeretni tudott.. .? E gondolatokba elmerülve hagy­
tam el e kedves helyet s tértem szobámba s írtam 
meg e levelet ama tudattal, hogy mégis csak szép e 
mi édes magyar hazánk és hogy örök igazságú a 
koszorús költőnek ama szava: „A nagy világon e 
kívül, Nincsen számodra hely!" 

A t. szerkesztőség pedig adjon helyet becses 
lapjában e fürdői levélben oda vetett gondolatoknak. 
Ha unalmas nem lesz nagyon annak tartalma, inkább 
megígérem, hogy még egy pár - útszélen írott — 
levéllel a nyomdafestéket én is fogyasztom. 

M . P . 

Fürdői levelek DebreczenbőL 
Lapunk egyik szellemes belmunkatársa ny... 

kérdést intézett szerkesztőkhöz, melyből, hogy a 
közzé teendő levelek olvasóink előtt kellő megvilá-
gositást nyerjenek, közöljük a következő részt, 
valamint szerkesztőnknek erre rövid úton megadott 
válaszát is. 

A nyilt kérdés egy része következő : 
„írok és pedig Debreczenben fürdői leveleket. 

Ne tessék mosolyogni I mert csakugyan ugy lesz. 
írok pedig olyan leveleket, mik minden fürdőre 
alkalmazhatók. Ismét látom a mosolyt — különben 
is arra nagy hajlandósággal bíró arczán. Mért ne 
volnának alkalmazhatók? 

Ha — mint t. szerkesztő ur bölcsen tudja — I 
vannak kész kereset levelek, végrehajtási kérvé­
nyek, melyekben csak a név s összeg hiányzik, mért 
ne lehetnének kész fürdő levelek azok" számára, 
kik restéinek gondolkozni? Előveszik az „Értesítő "-t, 
leírják belőle az én általam még most nem tudom 
hogy szerkesztendő levelet, s „Debreczen" dátum 
helyett „Bártfa", „Tátra-Füred"-et írhatnak, s a 
mennyire legalább eddig olvashatták az emberek az 
„ Értesítő "-t, senki észre nem veszi, hogy azon levél 
szórói-szóra az ?Értesitő*-ből Íratott. * 

Tehát fogjunk hozzá. Az az engedelmet ké­
rek, előbb t. szerkesztő ur becses nyilatkozatát 
kell kikérnem, hajlandó-e helyt adni soraimnak b. 
lapjában? mert ha nem, mit tetszik gondolni? 
miért irjak ? Nekem nincs rá szükségem, azonban 
becses lapja laptöltelékének felhasználhatná, 

Igaz, hogy nehéz a t. szerkesztő ur helyzete 
velem szemben, mert oly valami felett kérek véle­
ményt, mi még ma meg sem született, de segítse' 
gére lehet Z. ur tudakozó-intézete, hol 25 kraj 
czárért mindent meg lehet tudni, s kérdezősködés 
után talán keresztvízre tarthatja, s ha az informatio 
sikerül, akkor tegye meg t. szerkesztő ur azon 
szívességet, válaszoljon következő kérdésemre 

1. Van-e tudomása arról, hogy énirni akarok?) 
2. Ha van, tudja-e miről fogok irni? 
3. Ha tudja miről irok, hajlandó-e becses 

lapjába tenni. 

mestertől, szabad-e bemennünk, vagy nem ? — ha­
nem berontva, zavarunkban székestől feldöntöttük. 

E körülmény oly váratlanul és rohamosan jött 
hogy akarva nem akarva futó lépésben mentünk fel 
a lépcsőn, mert a házmester megsértve,' dühösen 
ugrott fel és nyomban utánunk rontott. Hogy mene­
küljünk gorombaságai elől mit volt tenni, be" rontot­
tunk Kopélia lakására és zártuk magunk után az 
előszoba ajtaját. 

Hmja! azt szokták mondani: szükség törvényt 
bont. Az előszoba kulcsának nyikorgására egy ügyes 
kis szobaleány bujt elő, ki mosolyogva jött felónk. 

Lajos barátom, ki leendő anyósának látásától 
teljesen megzavarodott, ijedtében és zavarában 
kezet csókolt a kicsikének és végtelenül kezdte 
nagyságolni, miközben kalapját a helyett, hogy a 
fogasra tette volna, beletette a vizes sajtárba. 

Nem csuda I megszállta volt őt a megbánás és 
átkozta még a gondolatot is, mely őt ily fura hely­
zetbe hozta. A szobacziezus azonban végtelen meg­
elégedettnek látszott, ugy látszik nagyon jól eshe­
tett a kéz-csók, mert ugy bánt velünk, mint gyer­
mek a piros tojással, örömmel nyitá meg a terem 
ajtóját ós kedvesen kért boc.inatot, hogy úrnője 
kissé el lóvén foglalva, rögtön nem jöhet, de bizto­
sított bennünket, hogy rögtön itt lesz. 

Lajos barátom egyik ügyetlenségből a másikba 
esett; alig hogy beléptünk a terembe, egyenesen 
neki tartott a szemben álló tükörnek, mely igazán a 
csalódásig feltűnően volt a terem egyik sarkába 
alkalmazva. 

Ha nem vagyok ott, öklével betöri a tükröt, 
— szerencsétlen azt vélte, hogy ott egy nő áll és 
minden áron beakarta magát neki mutatni, holott; 
az nem volt más, mint a falon csüngő arczképnek 
visztükrözése. 

Mig én megfoghatólag igyekeztem bebizonyí­
tani Lajosnak, hogy az a nő tulajdonkép nem is nő, 
hanem csak egy nőnek arczképe, addig Kopélia 
Anna divatárúsnó is megjelent. 

Miután Lajos barátomnak már semmi hasz­
nát nem vehettem, elhatároztam magamban, hogy 
utat-módot keresek arra, hogy Kopéliának valami 

Kérek erre választ, s pedig mielőbb, miután 
ígéretem jelen levelem megjelenését következő na­
pig kötelező rám nézve." 

Azaky. 

Lapunk bolmunkatársa által intézett kérdé­
sekre általánosságban és tájékoztatóul annyit irunk, 
hogy a lap szellemi részére?Z. urnák semmi befolyása 
nincs, ő csupán a lap kiadása, előfizetők gyűjtése, 
hirdetések felvétele és összeállításával vagyis az 
anyagi kérdésekkel bíbelődik. Tőle tehát olyan 
fejtörő munkát, — a minőt a fentebbi czikk óhajt, 
- • 25 krajezárért kívánni sem lehet. Mire is való 
akkor a külön szerkesztőség, ha a kiadónak még 
gondolkozni is kellene; különösen szerkesztőidol 
gok felett. 

Informatio nélkül tehát következőkben vála­
szolunk : • 

az 1-ső k é r d é s r e : hogy irni akar, azt 
kérdéseiből látom; 

a 2-dik k é r d é s r e : a debreczeni fürdői 
levél nyári évadban, alig szólhat másról, mint a 
por-fürdőről; 

a 3-dik k é r d é s r e : közzé tett szerkesztői 
programm alapján minden olyan czikknek, a mely 
közérdekbe vág, — és a milyet igen tisztelt munka­
társunktól legközelebbi lapunkban közöltünk is, — 
készséggel helyt adunk. 

E nyilatkozat a szerkesztőségre mindaddig 
kötelező, a mig a lapnak élén vagyunk. 

F e l e l ő s s z e r k e s z t ő . 
* 

E nyilatkozat folytán küldetett a következő 
S-sö levél. 

Debreczen, 1891. Május 20. 
Kies vidék, balzsamos illat, szemetkápráztató 

ilátás, a lélek emeli magával a testet látására 
azon borzasztó szép hegyeknek, mik itt környékez­
nek. Zsúfolva vannak a szobák, a sétaterek. Magyar, 
franczia, angol, német s mi több szanszkrit nyelven 
beszélő egyének társalognak egymással. Azt kérd­
heti t. szerkesztő ur, honnan tudom, hogy például a 
vendégek egy része szanszkrit nyelven beszél? 
Gyenge kérdés! Hiszen kérem alásan tetszik tudni, 
hogy minden nyelvnek van ábc-je. Már most a ki az 
" c-ét tanulta és tudja, annak könnyű megismerni 
a szavakat, miután a szavak e betűk összerakása 
különbségének eredményei. 

A gyógyforrás kitűnő hatású púpos hátuak-
nak, bénáknak, sántáknak, sőt láttam oly beteget, 
kinek egyik szeme hiányzott mikor idejött s két hét 
alatt uj szeme nőtt. 

Ily eredményt csak a képzelet szülhet, gon 
dolja a laikus, de csak az a laikus, ki itt nem láthat, 
ki oly szerencsétlen, hogy nem vehet részt a fürdő 
sesonban, de a ki itt van, itt tanulmányoz, mint én 

ágesen — mert t. szerkesztő ur fölajánlott 
tiszteletdijjára maga érdemessé akarom tenni — az 
elbámul; s még ha kopasz is, ég fele áll a haja szála 
az eredmény láttára. 

Láttam egy 32 éves embert, nem nagyitok, 
hogy öt láb magas volt, orvosa tanácsára feljön, s 
uramfia, három hétre, tetszik tudni mi lett belőle? 
minden nap egy hüvelyket nőve, 21 hüvelykkel lett 
magasabb s ma már akadt vállalkozója, ki hogy 
vele utazzék s mutogassa, neki évente 10,000 frtot 
ad, minden kiadásán felül. 

Ez aztán eredmény! Persze ezen kúra, mi az 
embert növeli a fürdő orvos titka, ki csak szánalom 
ból s minden dij nélkül alkalmazza a feleknél tudo­
mányát. Az orvos neve N. N., szegényeknek rendel 
ingyen, reggel 4 órától y45-ig, azontúl pénzért. 

A közel vidékről temérdek ember hömpölyög 
ide be. Szekerek sora beláthatlan, 100—200 beteg 
már éjfélkor az orvos laka előtt fekszik és a mint a 
4 órát üti, ütik egymást a betegek is, hogy az or­
vostól ingyen recepteket kaphassanak. 

Ez a fürdő a világ által — szegény világ — 
nincs ismerve, pedig mondhatom, hogy a gyógyítási 

eredmény példátlan, — hogy ismét példát hozzak 
fel egy nő elnyelt egy gombostűt, már az ötödik 
'fürdő után a tü megfordult s fogai közzé illesztette 
magát ép ugy, mint a nő, mikor szalagját akarta 
vele megtüzni. 

Szemtanúja voltam, azért merem mondani, 
különben t. szerkesztő ur bőkezűsége ellen véte­
lnek, ha olyat irnék lapjába, mi hihetetlen, miután 
megvonná tőlem a tudósítói dijjat; de miután nagy 
örömömre ez még eddig meg nem történt, ebből 
:azt következtetem, hogy a t. szerkesztő ur szentül 
hiszi -- s jól teszi — állításaimat. 

Azaky. 

A hót történetéből. 
i . 

Népünnep a Nagyerdőn. 
Régi szokás Debreczenben, hogy piros pünköst 

második napján a polgárság apraja nagyja siet ki a 
Nagyerdőre mulatni. Ilyenkor egy egész nagy tábor­
hoz hasonlít a Nagyerdő, melynek egyes tisztásain 
hangzik a vig muzsika szó, tánczolaz ifjúság s jár a 
kulacs kézről-kézre, mintha száz meg szá2 lakada­
lom volna. Ilyenkor a városon alig van ember, min­
denki siet a zöldbe mulatni. Hanem az idén tönkre 
tette azt a mulatságot az esö. Laczikonyha, fonatos 
sor, bor- és sörmérő sátrak üresen állottak egész 
délig. Délben aztán kiderült az idő s kezdett az erdő 
megnépesedni. Itt-ott megzendült a muzsika s jó 
kedvvel sietett mindenki helyrehozni az elmulasz­
tottakat. Egész szekér sorok montek kifelé s hirte­
len emelkedtek a sátrak, melyeknek tetejét ponyva 
és zöld lombok képezték. Ürült a kulacs, fogyott a 
fehér czipó és a „laczi pecsenye" s vége kosszá nem 
volt a „hogy voltnak". Azaz volt bizony annak, mert 
négy óra felé már ismét mngeredt az eső s irgal­
matlanul elkergette a mulatókat s nem egy kis lány 
sóhajtott fel „Gábor diákkal" : soha, soha! ilyen 
pünköst napja ! Hanem minél jobban ürült a lombok 
alja, annál jobban megtelt a pavillon, melynek min­
den zugában egymás hátán szorongott az ember, s 
Gyuri bácsi ugyancsak vakarhatta volna a haját, 
— ha volna neki — hogy már most mit csináljon ő, 
ennyi sok éhes emberrel ? Be jó is volna még egy­
szer feltalálni a módját annak, hogy miként lehet öt 
kenyérrel és két haílal 5000 embert megvendégelni! 

II. 
Hangverseny. 

A debr. zenede e hó 21-én csütörtökön nyil­
vános vizsga versenyt rendezett a „Margit" fürdő 
termében, melyen az intézet előhaladottabb növen­
dékei vettek részt, s mely által fényesen megezá-
folva látjuk azt a gyakran hangoztatott vádat, mi­
szerint a zenedében oly lassan haladnak elő a tanít­
ványok, hogy ott teljes kiképzést nem is nyer­
hetnek. 

A tanítványok mindenike alapos készültséget 
mutatott be, miért is kivétel nélkül dicséretet és 
tapsot arattak. 

Az énekszámok közzül nagy tetszést aratott;. 
Hirsch Jenny és Kuczik Mariska ének kettőse, kik' 
közzül az eiőbbi különösen kitűnt alt hangjával, a 
többi énekszámok is szépen sikerültek s különösen 
a hangok fejlesztésében az előbbi évekhez képest" 
szép haladást lehet constatálni. Az itt-ott az intoná-
tióban észrevehető hiányok nagyrészt a könnyen 
megmagyarázható lámpaláznak tulajdonithatók. 

A zongoraszámok közzül kiemelendő a „Wind-
sori vig nők" czimü nyitány Nicolaitól, melyet Er-
dőssy Matild, Beké Piroska, Dobschorb József és 
Szilágyi Sándor ritka praecisioval és nagy hatással 
adtak elő. E négy növendék által előadott solodara-
bok is szép sikert aratttak és ugy a növendékek 
tehetségét, mint a jó iskolát dicsérik. 

Továbbá még kiemelendő P. Nagy Zoltán, ki 
a nehéz Liszt féle Rákóczy-átiratot játszotta szép 

ügyes füllentessél igazoljam látogatásunkat és mi­
előtt szóhoz juthatott volna, rögtön megértettem 
vele, hogy én egy bizonyos hölgynek — a ki nála 
kalapot készítetett és a ki neki régi kundsehaftja — 
a számláját óhajtanám kiegyenlíteni illetőleg csak 
megtekinteni, és holnapra kiegyenlíteni — eszembe 
jutott, hogy három flőr van csak a zsebemben. 

Lajos szintén szólni akart, de mivel sejtettem, 
hogy megint csak bele ront mesterségemben hát 
nagyot csíptem ezombján, persze, hogy igy torkán 
akadt a sző. 

Idáig a dolog kitűnően ment, Kopélia maga 
segített ki zavaromból, mert hogy kinek a számláját 
akartam fizetni azt bizony bajos lett volna eltalálni, 
hanem hát bolondé a szerencse a véletlen tudtomra 
adta azt is. 

Kopéliának csak az nem ment ki fejéből, hogy 
Kőhegyiné, — igy hivták az adóst — ki neki testi 
lelki jó barátnéja volt, miért egyenlitteti ki számlá­
ját, pláne egészen idegen emberrel akkor, a midőn 
ő még elhalt férje életében számláját rendesen min­
dig az év végén fizette. 

ügy! hát özvegy gondolám magamban és örö­
mömben egyet rukkoltam Lajos barátom fele, a ki 
megelégelve már az első csípéssel azt vélte, hogy 
újra csípni akarok rajta, nagyot ugrott félre, mi­
közben leverte egy kis asztalról a virágtartót. 

Asszonyom 1 mondám Kopéliának, ne csudál-
kozzék felette, Kőhegyiné már nem özvegy és ha én 
a számlája után tudakozódom, jogosan teszem, mert 
én 3 nap óta férje vagyok. 

. Kopélia majd nem össze vissza csókolt, ugy 
megörvendett, — azután panaszos hangon folytatá, 
hogy hát még sem szép Emiliától, hogy őt, mint leg­
kedvesebb barátnéját erről nem is értesítette. 

Éreztem, hogy tul léptem a határon és a mit 
tettem nagyon merész tett volt, de édes Istenem, 
mikor az ember kalandozni akar egy pár hazugság­
gal több vagy kevesebb már mindegy lehet. 

Lajos érezte, hogy merészségemmel elvettetem 
a sulykot és követni akarván lelkiismeretét leakarta 
rontani mindent, a mit én oly szépen megépítettem.; 
Csak hogy sokkal jobban ismertem őt, sem hogy lej 

Folytatás a mellékleten. 

ne olvastam volna arczárói, mit szándékszik csele­
kedni, s üogy ne juthasson szóhoz, ráléptem a tyúk­
szemére. 

Épen fejtegettem Kopélia előtt, hogy miként 
lett nőmmé Kőhegyi Emilia midőn a szobaieáuy 
Kőhegyinét jelenti be. 

Mintha villám sújtott volna, ugy álltam ott, 
szépen vagyunk, — itt a feleségem! Most már biz­
tos voltam benne, hogy nős vagyok, de vájjon mikor 
nősültem? Nem sokat elmélkedhettem, mert Kopélia 
karon fogva vezette be Emiliát. 

Kopélia kifogyhatlan volt, a szemrehányás 
egész sorozatával traktálta Emiliát, ki egyik ámu-
lásából a másikba esett. Különösen meglepte őt, 
hogy Kopélia engem férjének tartott. Eleinte hideg 
kimért volt, látszott, hogy küzd magával, azután egy 
mély megvető pillantást vetett rám. Oh az a tekin­
tet, soha soha sem fogom elfeledni. 

Hozzám közel lépett és susogva monda „Uram 
ön merész tréfát üz, - de legyen nyugodt én nem 
leszek oly figyelmetlen, mint önu. Ezeket mondva 
vigan fordult Kopéliához és oly kedvesen védte ma­
gát, hogy hát házasságunk oly rohamosan jött, hogy 
nem volt ideje őt értesíteni — azután mosolyogva 
hozzá tévé, külömben kis férjem el fog mondani 
mindent, ő sokkal jobban tudja, mint én. 

Lajos barátom teljesen elveszité lélekjelenét 
és midőn Emilia hozzá fordult, hogy utóbbi szavai 
mellett szóljon, — ugy megbokrosodott, hogy futva 
menekült ki a teremből. 

A mi pedig engem illet, én is futottam volna, 
csak hogy az uj feleség, a ki mint egy égből ppty-
tyant alá bűbájos tekintetével és kedves szeretetre 
méltóságával ugy lekötött, hogy bizony lábaim meg­
tagadták a szolgálatot és engedtek szivemnek^ mely 
a szerelem egy végtelen hevével lánczolt Emiliához. 

Midőn ezen sorokat irom itt ül mellettem, kis 
kacsójával végig simítva hajzatomon hamiskásan 
figyelmeztet, hogy reményli miszerint az volt az 
utolsó kaland. 

Csikvári Antal. 



jlell^letj^ebreczen-NagyYáradi Értesítő" 1891. éy 21-ik számához. 
technikával. A hegedűn meglepő csinos játékot mu­
tatott be a 9 éves Csomafay Sándor, ki nem min­
dennapi tehetséget árul el. 

Szép közönség hallgatta végig a gazdag pro-
grammot, melyet társas vacsora azt pedig táncz kö­
vette, hol a növendékek a vizsga izgalmai után éjfél 
utáni 1 óráig fesztelenül mulattak. 

Helyi hirek. 

Egyház és iskola. 
E g y h á z k e r ü l e t i k ö z g y ű l é s . 

A tiszántúli ev. íef. egyházkerület, mint múlt 
számunkban előre jeleztük volt, — f, hó 21-dikén 
kezdte meg tavaszi rendes közgyűlését. Egybese-
reglett e r re az alkalomra ennek az óriási egyház­
kerületnek csaknem összes egyházi és világi kitű­
nősége , a kiknek soraiban örömmel szemléltük 
helyi közéletünknek is számos oly jelesét, kik min­
den szellemi törekvéseinknek zászlóvivői szoktak 
lenni. Ott voltak D e g e n f e l d József gr., R á s ó 
Gyula, S i m o n ff y Imre, K i s s Albert, T ó t h Sá­
muel, N é m e t h y Lajos, K. T ó t'h Kálmán, K á r s a 
István dr., B a l o g h Ferencz, T ü d ő s János, J ó ó 
István, E l e k Lajos, B e k é Mihály, L e n g y e l 
Imre stb. — Az országgyűlési képviselők közül 
T i s z a Kálmán, T h a 1 y Kálmán, I s a a k Dezső, 
Gy ö r g y Endre, Ma d a r á s z Imre, V á r a d i Gá­
bor, S z é l i Ákos, U r a y Imre voltak jelen s velük 
együtt ott volt, mint mondtuk, az egész egyházke­
rület szine java. Csak a ki mindnyájunknak feje. 
mindnyájunk igaz szeretetének legkedvesebb tár­
gya, ősz főpásztorunk, Révész Bálint püspök nem 
lehetett jelen, szobájához kötözvén őt testi gyenge 
gesége. Helyette az egyházi elnöki t i s z t e t ' K i s s 
Áron, porcsalmai lelkész, az esperesi kar Nesztora, 
e sok érdemű kitűnő férfiú vezette. A világi elnöki 
széket mélt. V á 1 y i János főgondnók foglalta el. 

A gyűlés megalakulása után mindenekelőtt a 
múlt gyűlés óta elhunyt S z é k e l y Károly heves­
nagykunsági esperes helyére megválasztott uj espe­
res, D o r o g h]y Lajos kisújszállási ev. ref. lelkész, 
te t te le a hivatali esküt. Az uj esperest H o r t h y 
István egyházmegyei gondnok mutat ta be s az 
egyházkerület nevében Kiss Áron esperes meleg 
szavakkal üdvözölte, mire a beiktatott szép beszéd­
ben mondott köszönetet, jelezvén egyúttal esperesi 
programmjának főbb pontjait is. 

A szokásos hivatalos jelentések előterjesztése 
után a különböző számadás-vizsgáló és egyéb bi 
zottságokat választotta meg a közgyűlés. 

A napirendre kitűzött ügyek közül lapunk 
szükteréhez mérten csak a legfőbbeket, s azokat is 
csak elnagyolt vonásokkal rajzolva mutathatjuk be 
olvasóinknak. 

Az o r s z á g ö s k ö z a l a p ebben az évben is 
éreztetni fogja jótékonyságát egyházkerületünk 
szükséget látó egyházközségeivel és lelkészeivel. 
Összesen elő van irányozva 61 egyház részére 
4640 frt. és 77 leikész számára 3480 frtnyi egyszer-
smindenkorra szóló segély. 

Az e 1 k e r e s z t e 1 é s e k odiosus ügye is elő­
fordult, s a közgyűlés utasította a lelkészeket, hogy 
a megtagadót anya könyvi kivonatokat a ministeri 
rendelet értelmében a közigazgatási hatóság utján 
követeljék be az azokat megtagadó illetéktelen lel­
készi hivataloktól. 

A z s i n a t i b i z o t s á g jelenté, hogy a f. évii 
deczember haviban Budapesten tartandó zsinat elő­
munkálatai már be vannak felyezve, s a zsinat tar t ­
hatására a testvér ág. hitv evangélikus egyházzal 
karöltve engedélyt is kért már a királytól Egyete­
mes Konventünk elnöke. Ezzel kapcsolatban elhatá­
roztatott, hogy az 1791-iki zsinat emlékére egyete­
mes egyházi ünnep rendeztessék, mégpedig az ösz-
szeülendő szinat, megnyitását megelőző vasárnapon. 

Az á 11 a m s e g é 1 y, melyet az országgyűlés 
a f, évre egyházkerületünk számára megszavazott! 
24 ,000i r to t tesz, mely összeg a helybeli kir. adó' 
hivatalhoz már le is érkezett. 

A v a l l á s é s k ö z o k t a t á s ügyi miniszter] 
kérésére határozatba ment, hogy 1. az egyházi és 
iskolai czélokra tet t jelentékenyebb adományokról 
évenként jelentés küldessék; 2. hogy-a jogi vizsgá­
kat kitüntetésssel letet t ifijak nevei is közöltesse­
nek vele a hivatalos lapban leendő közzététel végett. 

A m . - s z i g e t i ev. ref. főgymnasiumba járó 
g .ka th vallású ifjakat eddig nem magyar nyelven 
oktat ták vallásra. Az egyházkerület kérésére a mi­
niszter elrendelte, hogy a hitoktatás ott ezentúl 
magyarul történjék. 

A t a n ü g y i b i z o t t s á g felhívja az Egy­
házkerület figyelmét arra a visszás állapotra, hogj 
a d e b r e c z e n i ev . r e f . főiskolában az 5-ik 
theologiai és a tanitóképezdében a 4-ik tanszék ja 
vadaima kissebb, mint a többieké, a mennyiben az 
első a bor- és fadeputatum, az utóbbi pedig a fa-
illetmény élvezetében nem részesül, javasolja tehát, 
hogy keresse meg az Egyházkerület Debreczen sz. 
kir. várost, mint e főiskola legrégibb s legbőkezűbb 
fentartóját, hogy a kérdéses illetményeket ennek 
két tanszéknek is adja meg. 

A gyűlés második napjának legérdekesebb 
tárgya a debreczeni ev. ref. főiskola akadémiáján 
Tóth Ferencz nyugalomba vonulásával megüresedett 
bölcsészeti tanszék betöltése volt, a melyre az Egy-
házker. és a debreczeni ev. ref. egyh. presbyteriuma 
által külön-külön 8 taggal „megalakító; t választó 
bizottság e g y h a n g ú l a g Ö r e g J á n o s d r t vá­
lasztotta meg. 

Fontos tárgya volt még e második napnak a 
g ö r ö g n y e l v tanulásának kötelezővé vagy facul-
tativvá tételének kérdése. A debreczeni főgymnas. 
tanári kara azt javasolta, hogy a görög nyelv tanu­
lása mindenkire kötelezővé tétessék, az egybázker. 
tanügyi bizottság ellenben a facultativvá tétel mel­
lett foglalt állást. Az egyházkerület az utóbbi ja­
vaslatát fogadta el, s igy g ö r ö g n y e l v t a n u l á -

ó t i ó t a n f o l y a m a J ö v ő i s k o l a i é v s á t p ó t l ó 
k e z d e t é t ő l f o g v a végleg berendeztetik a debre­
czeni ev. ref. főgynmasiumban. \ 

A gyűlés többi idejét kevésbé közérdekű ügyekj 
vették igénybe. j 

A harmadik napi tanácskozás megkezdése 
előtt lapunk lezáratván, arról jövő számunkban 
adhatunk csali olvasóinknak tudósítást. 

— I s t e n t i s z t e l e t e t teljesítenek e hó 24-én 
a debr. ref. templomokban: A nagy templomban: 
tiszt. Balogh József s. 1. ú r ; a kistemplomban: tiszt. 
Kiss Ferencz s. 1. ú r ; a czeglédutczaiban: nt. K. 
Tóth Kálmán leik. ú r ; a ref. ispotály templomban: 
nt. Dicsőffy József leik. úr. — A r. kath. templom­
ban vasárnap reggel 7 órakor csendes misét mond 
Makucz Ernő s, lelkész úr, 9 órakor nagymise, tartja 
Schumichraet László s. lelkész úr, mise után prae-
dicatio, taítja Makucz Ernő s. lelkész úr, 11 órakor 
csendes mise, tartja Görgényi Jenő s. lelkész úr, 
délután 3 órakor létánia. — CsüütÖrtökön lesz Űr­
napja, a kereszténység nagy ünnepe, meíyet oly fé­
nyes külső isteni tisztelettel szokott megülni a kath. 
egyház, ez alkalommal az isteni tiszteletet és a szo­
kásos körmenetet tartja Éder János, derecskéi apát-j 
plébános ur fényes segédlettel, prédikálni pedig 
Schumichraszt László s. lelkész urfog. •—. Az ág. ev. 
Miklós-uíczai templomában d. .e . 10 órakor és d. lí. 
3 órakor isteni tisztelet, mind a kettőt tartja Ma-
terny Lajos lelkész úr, 

— A C s o k o n a i - k ö r folyó hó 30-ik napján 
a nagyerdei vigadóban megtartandó tavaszi mulat­
ságra a meghívók szétbocsátfcattak, a rendezőség 
az előkészületeket a vigalom sikere iránt serényen 
végzi magasrangu védnöknője is bizonyára maga 
köré gyűjti az ő tisztelőit ez alkalomra. A vigadó 
terme aligha fogadott be nagyobb és szebb közönsé­
get, mint a minőt kedvező idő esetén itt fogunk 
látni. 

— G - y e r m e k k i á l l i t á s . H.-Szoboszlón pün 
kost második napján tartották meg a gyermek-kiál­
lítást, melynek védnöknője gróf Degenfeld Józsefné 
ő méltóságaga volt. A roszsz idő daczára is szépen 
sikerült, mert mintegy 300 apróságot (6—15 hóna­
pos) hordtak fel a város háza szűk termeibe 10 db, 
aranyat osztottak ki a legegészségesebb 9 gyermek 
közt, a jutalmakat nemzetíszin szalagra fűzve a véd-
nöknő akasztotta a nyertes nyakába. Az első dijat, 
2 aranyat Kátai Ferencz fia uyerte el, egy-egy ara­
nyat kaptak: Sándor István, Szilágyi Pál, Ádám Ist­
ván, Vég Lajos, Nagy Imre, Fodor János Grábor és 
Gerőcz János gyermekei. Ezeken kivül kiosztottak 
még a kiállításra vitt gyermekek közt 153 db gyer­
mekjátékot, csörgőket, babákat, 64 db gyermekru­
hát stb.. — A kiállításra Debreczenből is sokan rán­
dultak ki, ott volt gróf Degenfeld József főispán úr 
két szép leányával, Rázsó Gyula alispán, Fekete 
Sándor, megyei főjegyző s többen, A kiállítást há­
rom év múlva ismételni akarják. 

-- E s k ü v ő k . Dr. V a s Antal, a debr. kir. 
tábla egyik tanács jegyzője, a debreczeni birói kar 
egyik legképzettebb és szorgalmasabb tagja, f. hó 
14 én esküdött örök hűséget K e r t é s z Ilonka kis 
asszonynak, Kertész Nándor szabadkai nyűg. városi 
tanácsnok bályos és müveit leányának. Esküvő után, 
mely szűk családi körbe folyt le, — a fiatal pár 
Szabadkáról Debreezenbe érkezett. — B e n e d e k 
J á n o s , tehetséges belmunkatársunk, a fiatal jogász 
nemzedék kiváló tagja, tegnap, s z o m b a t o n eskü­
dött hűséget Ipolyságon Lámy György bizt. főhiva­
talnok bájos leánya O l g á v a l . Fogadja őszinte 
gratuíati ónkat. 

K é z z e i f o g i i a t ó l a g . Pünkösd másod­
napján, hétfőn törtónt kint az erdőn. Késő délután, 
mikor elhúzódtak a felhők az égről s egy keveset 
le is mosolygott a nap a mulatságban az eső által 
megzavart ü n n e p i közönségre, Ótt ült az ifjú és a 
leány a lövölde melletti fasor egyik árnyas tölgye 
alatt . A mamát s a papát hátra hagyták, előre siet­
tek azzal az indokolással, hogy ők virágot szednek. 
Nagyon előre siethettek s ugy akarták az öregeket 
bevárni ülve. Élénken beszélgettek egymással, vitat­
kozva v a l a m i n . Szörnyű indiskrécziót követtem 
ugyan el, de azért egy cseppet sem bánom, hogy 
meghallgattam annak a „v a 1 a m i"-nek a tárgya­
l á sá t .— Tudja Jolán mi az a reciprocitás?! — 
Nem 1 — Na majd elmagyarázom. A reciprocitás 
olyan egyezkedés, olyan viszony két pár között, 
melyben egyik sem ká rosod ik . . . Például most meg­
ölelem ö n t . . . i g y . . . ós megcsókolom. . . igy. - „ 
—• L á t j a ? ! . . . Ugy most ön karoljon á t . . . i g y . . . 
megcsókol . . . i g y . . . Nagyszerűen sikerült 1 1 . . . . 
Ér t i már mi a reciprocitás ? • — 

— V i d é k i h i r e k . S z a t m a r - N é m e t i 
városban, mint onnan bennünket tudósítanak a 
villany világítás ügye a vég megoldás stádiumába 

[jutott. A szomszédos és velünk testvéries jó viszony­
ban élő város minden téren való haladásán őszintén 
örvendünk. Ugyanott a debreczeni Csokonai-körhöz 
hasonló mintára Kölcsey-kör alakul. Az alapszabály 
tervezetet már elkészítette a szervező bizottság. — 
K é t f e j ű g y e r m e k , Szegeden Tóth István ta-
uyai gazdának torzszülött gyermeke született. Egy 
teste volt és két feje. A második fej a mellén nőtt 
ki nyak nélkül. A kis szörnyeteg mind a két száján 
szopott. Két napig maradt életben. Halála után 
megvizsgálták s ekkor kitűnt, hogy egy gyomra és 
egy szive volt. 

R ö v i d h i r e k . E hó 29-én d. e. 9 órakor 
a városháza nagy termében rendes bizottsági köz­
gyűlés fog tartatni gr. Degenfeld J. főispán elnök­
lete alatt. — A k a s z i n ó választmánya rendkívüli 
ülést tartott , melyen a debreczeni kir. tábla elnökét, 
tanácselnökeit és biráit vette fel egyhangúlag a ka­
szinó kebelébe. — K o c s i s Etelka a népszínház; 
volt tagja, debreczeni származású színésznő Pécsett 
annyira megnyerte a közönség tetszését, hogy az 
igazgató azonnal szerződtette másod-énekesnői sze-1 
repekre. — Dr. V a r g a József derecskéi aljárás-
biró, a beregszászi törvényszék bírójává neveztetett 
ki. A fiatal tehetséges bíró városunk szülötte, Varga 
Lajos fűszer nagy kereskedőnk testvére. — A 39-ik: 
gyalog ezred rezervistái f. hó 19-ikén vonultak be 
fegyvergyakorlatra. — A d e b r . Orvos-gyógyszerész 
egylet tegnap május 23-ikán d. u. 5 órakor saját 
helyiségében rendes havi ülést tartott. — A d e b r 

hegyes vidéken fogja tartani, mely alkalommal kü­
lönösen nagy és fontos feladat ju t majd a tüzérség 
lovas ütegeinek. A hadgyakorlatokon remélhetőleg 
jelen lesz az uralkodóház egyik tagja is, valószínű-1 
leg : A l b r e c h t főherczeg. — M ű k e d v e l ő i 
e l ő a d á s rendezését vették tervbe iparos ifjaink, 
mely alkalommal Lukács Sándor hírneves népszin 
müvét a „Vörös haju"-t akarják előadni. E czélből 
az előkészületek már megtétettek. A műkedvelői 
előadás teljesen zártkörű lesz, miután a meghívó 
egyszersmind b e l é p t i j e g y ü l is fog szol " 
- - T o r n a - e g y l e t . A debr. főiskolai torna-egylet 
választmánya legutóbbi ülésében elhatározta, hogy 
tekintettel azon körülményre, hogy a t o r n a-c s a r-
n o k v e t t é p í t é s e nem engedi, az egyleti pénz­
tár nagyobb kiadásokkal terheltetését, ez évben a 
minden tavasszal szokásos „torna-majális"-t nem 
fogja megtartani, hanem évi nyilvános versenyét 
nyári tornahelyiségben m é r s é k e l t belépti-díj 
mellett fogja a közönségnek bemutatni. A verseny 
határideje jövő hó 3-ikára tüzetett ki. Ez alkalom­
mal meghívók nem fognak kíbocsájratni, csupán 
plakátok utján fog a közönség a verseny mozzana­
tairól értesíttetni. A bevétel a tornacsarnok javára 
fordittatik. — A d e b r. k e r e s k e d e 1 m i a k a -
d é m i a tanárai s növendékei kirándulásuk alkal 
mából a napokban B e l g r á d b a n időztek, a hol 
tisztelegtek a szerb közoktatási miniszternél, ki 
szívélyesen fogadta őket, Este végig hallgatták a 
királyi színházban az a napi előadást. Minthogy 
azonban Belgrádban kitört a zavargás N a t á l i a 
k i u t a s í t á s a miatt, gyorsan, sietve elhagyták a 
várost. 

— H a l á l o z á s o k . Pünkösd első napján hunyt 
el városunk politikai és társadalmi életének egyik 
kiváló tagja S i m o n f f y S á m u e l , kir. tanácsosf, 
köz és Yáltó ügyvéd, városi bizottsági tag, az ügy;-
védi kamarának több éven át volt elnöke stb. munj-
kás élete 70-ik évében. A halál egészen váratlanul 
ragadta el a munkás férfiút, mert még halálát megj-
eiőző napon is a kereskedelmi és iparkamarábk 
működött, mint igazgatósági tag később pedig a kaj-
sinóban is jelen volt megszokott napi szórakozásra, 
csak szombaton este lett roszszul és már éjfélután 
két órakor rövid szenvedés után meghalt. Temetése 
kedden délutáu 4V2 órakor ment végbe óriási részt­
vevő közönség jelenlétében. A ravatal felett a nagy 
templomban K. Tóth Kálmán mondott gyászbeszó 
det, a debreczeni dalegylet pedig ugy a halottas 
háznál, mint a templomba gyászdalokat zengedezett.; 
A halottat a czegléd utczai temetőben az elhunyt] 
családtagok szomszédságában temették el. —Ugyan­
csak pünkösd szombatján halt meg a jótékonyságá­
ról ismeretes B ö s z ö r m é n y i S z. R ó z a . Vagyo­
nának jelentékeny részét jótékony czélokra hagyó* 
mányozía, nevezetesen a kollégiumnak 25,000 frt. 
értékű ingatlant, a nö'egyieti árva háznak 3000 frtot, 
a főiskolai kantusnak 2000 frtot, a Csokonai körnek 
pedig 1000 frtot. — B o r á n d G y ú l a, a népszínház 
közönségének 6 éven át volt kedvencze, a debr. szü­
letésű kitűnő színész, páratlan komikai erő szerdán 
este hosszas szenvedés utáa elhunyt. A hírneves 

zinész, lapunk munkatársa volt több éveken ke 
észtül, utolsó verse „Az én szerepem* melyben 

elkészülve a halálra, a halál utánni néma szerepét 
iejteti a közönséggel, szinte lapunk hasábjain jelent 
meg. Béke poraira. — F e k e t e Istvánné szül 
Szatmáry Mária életének 60-ik évében meghalt. — 
Id. J u h á s z Lajos, Juhász Ignácz helybeli ügyvéd 
édes atyja f. hó 17-ikén elhunyt. Béke pora i ra! 

— E g y i p t o m i s z i v a r k á k . A helybeli fő 
tőzsdében már megérkeztek ét kaphatók a lapunk 
hasábjain már régebben emiitett uj, egyiptomi-szi-
varkák. Volt alkalmunk az uj szivarkákat megíz­
lelni, mondhatjuk igen kitűnők s épen ezért mele­
gen ajánljuk a közönség figyelmébe. 

— U j z e n e m ű ! Táborszky Nándor nemzeti 
zeneműkereskedésében (Budapest, Váczi-utcza 30-ik 
szám alatt) megjelent : „Oeillets Rouges" (Piros 
szegfű) Valse ; szerzé Kövér Miklós. Ezen keringő 
felülmúl minden most létező uj keringőket ugy ki 
állításban, mint dallamosságban, A közönségnek 
pedig a legkedveltebb darabja. Ára 1 frt 50 kr. — 
Ajánljuk a zenekedvellők figyelmébe. 

— I n g a t l a n o k f o r g a l m a . A kir. törvény 
szék, mint telekkönyvi hatóságnál folyó év május 
hó 2—16-ig. — Szilágyi József és neje Bak Juliánne 
veszik Megyessi János és neje Nagy Mária homok­
kerti szőllöjét 320 írtért . — Szabó Lajos veszi a 
debreczeni első tarékpénztár házát 1240 írtért . — 
Papp Lajos és neje Raab Leopoldina veszik Papp 
Juliánná és Papp István uj földe %-ad részét 310 
írtért. — Csapó Ferencz és neje Erdei Erzsébet 
veszik Németi Gábor és neje Vedres Juliánná csa­
pókerti szőllöjét 1000 írtért. — Unghvári József és 
neje Barta Juliánná veszik ifj. Bagosi Józsefné Nagy 
Erzsébet házát 1135 írtért. — Szűcs Péter és neje 
Nagy Zsuzsanna veszik Szabó István úgyis mint 
gyám házát uj földével 700 írtért . — Tarkányi Jó­
zsef és neje Major Mária veszik Imre Mihály és neje 
Szilágyi Juliánná házát ondódi földével 2800 írtért. 
— Szabó Péter és neje Finta Juliánná veszik Né­
meti János és neje Ménes Zsuzsanna uj földét 1000 
írtért. — Taffler Ignácz és neje Weisz Lina veszik 
Veres Lászlón é Szathmáry Teréá házát ondódi föl­
dével 14,000 írtért . — Kiss Lajos és* neje Tisza 
Juliánná veszik Tisza András és Tisza Zsuzsanna 
Horváth Ferenczné ház illetőségét 525 írtért . — 
Piros Béla veszi Géder Sándor és neje Nagy Eszter 
házát ondódi földével 3000 ír tért . — Scbfff Márton 
és neje Neumann Johanna veszik Peleskey Józsefné 
Fiók Róza házát ondódi földével 5400 ír tért . — 
Várray János és neje Kolláth Mária veszik Hoffer 
Lajos házát ondódi földével 5300 írtért , — Özv. 
Szabó Lajosné Janthó Erzsébet veszi Greskó Irma 
éta-kerti szőllöjét 3300 ír tér t . — Kecskés L-.tváu 

veszi özv. Kálmán Györgyné uj földét 130 írtért. — 
Géder Sándor és neje Nagy Eszter veszik Nagy Jó­
zsef házát ondódi földével 4500 írtért. — P a p p Juli 

Kállai Juliánná veszik Kovács József és neje Er­
délyi Juliánná csapókerti szőllője egy részét 105 
írtért. — Nagy János veszi Piroska Gábor vénkerti 
szőllője egy részét 400 írtért . — Deák István és 
neje Kis Juliánná veszik a debreczeni kereskedő 
társulat ondódi szántó földét 5500 í r t é r t — Kecs­
kés Mihály és neje Kányási Mária veszik Újvári 
Sándor és neje Pósalaki Zsuzsanna ondódi szántó 
földét 540 írtért . — Szabó János és neje Biró Klára 
veszik Kis Gergely és neje Barta Mária csapókerti 
szőllöjét 450 ír tér t . — Lós Mihály veszi Barta J á ­
nos és neje Tiba Sára szőllöjét 150 írtért . — Stei-
ner Márton veszi ifj Pál János és neje Gombos Juli­
ánná házát 1425 írtért. — Debreczeni József és 
neje Nagy Erzsébet veszik Barta Juliánná Ungh­
vári Józsefné házát 1100 írtért. 

•— B ü k e t e k r é s z é r e . Egy egyén, a ki 32 
évig szenvedett fülbetegségben és ugyanaddig tel­
jesen süket volt, kész az őt felkeresőknek német 
nyelven gyógyiratát ingyen megküldeni Czim : 

H. Nicholson, Wien IX, Kolingasse. Jfö 4. 

Szerkesztői üzenet. 
Irodalmi rovatunk térhiánya miatt, legnagyobb 

sajnálatunkra, kimaradt, valamint többrendbeli kézira­
tunk is. Szívós beküldőinktől türelmet kérünk. Mihelyt 
lehet, igyekszünk tért szorítani. 

Felelős szerkesztő: M á r k E n d r e . 
Főmunkatársak: 

H a r m a t h G e r g e l y , N a g y Z s i g m o n d . 
Kiadótulajdonos : S i c h e r m a n H e r m á n . 

IV 'WMJLTVJBn. 

kereskedő ifjak önképző egyesületének tagjai jövő", ánna Nánássy Istvánné veszi Papp Lajos háza és 
hó 6-án, szombaton a nagyerdei vigadóban önképző'ondódi földe % rész illetőségét 550 írtért . —Kádár 
egyletük pénztárának javára tánczmulatságot ren-j Mihály és neje Balogh Juliánná veszik özv. Kovács 
deznek. Belépti díj 1 írt. — Ő s z i b a d g y a k o r - Mihályné Józsa Katalin csapókerti szőllöjét 240 
1 á t o k . A hetedik hadtest, melynek keretébe a d e b - írtért. — Özv. Bajomi Sámuelné Luczi Sára veszi 
reczeni ezred egy része is tartozik ez évi őszi had- jEthei József és neje Kardos Juliánná szécsényi-
gyakorlatait az Oravicza és Fehértemplom közti {kerti szőllöjét 800 í r t é r t . — Szilágyi Sándor és neje 

Seiden-Grenadines, sohwarz und far-
big (aueli allé Lichtfarben) 95 k r . bis fl. 9.25 per 
Méter (in 18 Qual.) — versendet robenweise 
portó- nnd zollfrei das Fabrik-Dópófc G. l í e n n e -
b e r g (K. und K. Hoílieforant), Z ü r i c h . Mustor 
umgehend. Briefe kosten 10 kr. Porfco. 

Orvosi t e k i n t é l y e k á l t a l 
vese, hugydara, köszvény és hólyag bán­
talmak ellen, továbbá a légző és emésztési 

szervek hurutos bántalmainál rendelve. 

— épvényes vasmentes savanyúvíz — 
gjiéiisavcWs, l l thlum tartalmú forráB. 

Borral használva Igen keücmes BdltS Italt szolgáltat 
KBf'h-'ft h'-\'f-.r.yv\z baraíViidéaoSihen « '6(ii5 'b pyófl¥«z8r!&rbafl. 

A iw.lvr.íOT-fcrr&s Iga-atyatógága Kperjesen. 

Kőszén kátrányt 
legjobb minőségben 

zsindely ós deszkatetők 
behúzásá ra , 

mely á l t a l azok t a r t ó s á g a ké t sze r t e hosz -
szabb, t ovábbá czulápok, mélyek a földbe 
á sa tnak , ke r í t é sek és gazdasági eszközök 
befes tésére , h o r d ó k b a n á 5 0 egész 2 0 0 
kiló su iy t a r t a lo rhma l ; t o v áb b á saját g y á r t ­
mányú K O A K S O T (pirszén) kovácsok és 
l aka tosok ré szé re , ajánlja j u t á n y o s á r 
mel le t t 

a l é g s z e s z g y á r i g a z g a t ó s á g a 
X > e l b r e o a s e n l b e r t . 

(134 . ) 1 0 — 1 0 . 

sxscdá 

H 

A u t ó m a t 

h á z i é s m e z e i e g é r f o g ó k , 
melyek h e t e k e n á t m i n d e n ü g y e l e t n é l k ü l 
g y ö k e r e s e n k i p u s z t í t j á k ezen férgeket. Ara 
patkányfogéknak 2 frt, egérfogóknak 1 frt 20 kr 
készpénz beküldése vagy utánvét mellett I Í L S Í O S S 
által B r ü n i l b e n szabadalmazott újdonságok tu­
lajdonosa. Képes árjegyzékek és leírások minden­
féle újdonságokról ingyen és bérmentve megren­

delhetők és kaphatók. (37) 13—15. 

Egy elsőrangú budapesti gyártelep 
ÜGYNÖKÖKET KERES 

Ausztria és Magyarország vidéki városaiban nagy 
forgalomnak örvendő fogyasztási czikk részére, mely 
fűszer üzletekben nagy kelendőséggel bir illő ju ta­

lék mellett alkalmaztatnak. 
Az ügynökök részére bizonyos területre való 

kizárólagos megbízatás biztosítható. 
Ajánlatok a „Budapesti bankegyesüíethez" F . 

A. Gr, jegy alatt Budapestre intézendők. 
(183.) 2—2. 
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||beocsini románczementet|| 
| i asphalt kőfedél lemezt, 
Ejj e l s z i g e t e l ő l e m e z t 
o d (a falak nedvességtöli megóvására), 
| 3 o l a j b a n t ö r ö t t 

BI készfestékeket, 
W g y o r s a n s z á r a d ó F K N Y S Z É -
B€ K E T ( L a o k ) , szobapad lo- la -
B€ g o k 1 k i ló s dobozokban , v a l a - , -
B8 m i n t Á S V Á N Y V Í Z MAÖY B€ 
88 R A K T Á R Á T és m i n d e n n e m ű m 
B3 füsze? á r u i t jutányos áron ajánlja Bö! 
B€ 

Bti 

B€ 
B€ 
Bti 

(17.) 17 — 52, 

intól 
kellemes éghajlatú első rangú fürdő, a legegész­
ségesebb és legolcsóbb lakásokkal, előnyös ki­
szolgálással. — F ü r d ő é v a d m á j u s t ó l 

s z e p t e m b e r i g . 
Jó vasúti összeköttetés. — Minden köze-i 

lebbi felvilágosítást szivesen ad : i 

a fürdő igazgatóság, j 
(182.) 2 — 3 , ! 

30,000 liter kitűnő minőségű és 
finom zamatu nyári asztali bor 
eladó. — Bővebb felvilágosítást 
nyújt Ha l ina Sámue l bőrke 

reskedő Nyíregyházán. 
(192) 2—3. 

tóNÍWtN OtOTATO KAKAÓ 

F a r i é i k i á l l í t á s i a r a n y é r e m 1 8 8 9 -

1 Ü G Y N Ö K Ö K 
törvényi! eg megeDgedett 
részletfizetés melletti 
eladására á-ltaluuk 

ZSZCZTSZEJZAFLÍ 

mellett | 
mindenhol | 

felvétetnek. Tóvárosi I 
véltóuzlet társaság | 

P^*" AD1ER és TiESA Budapest, 1 
Fürdő- és Dorottya-utcza sarkáu.l 

M 
A M. K. ÁLLAMVASUTAK GÉPGYÁRA 

PT16- , 8-
leg /jabb szerkezetű, a gyakorlatban§legjobbaknak bizonyult felülmúlhat! an kitürtőségü, f a - , s z e n ­

es s z a l m a f i i t é s r e b e r e n d e z e t t 
é s l O l ó e r e j i i l o o o m o l b i l j a i t " ^ p | 

nagy tűzszekrénynyel, szab. szikrafogóval, valamint 
a hazai viszonyokhoz alkalmazott és számtalan 

versenyen eddigelé legyőzbetlen maradt. 
48, 54 és 60 l áb széles v a s k e r e t ü 

g ő z c s é p l ő g é p e i t 
szabad, meghosszabbított rázóasztallal és sajátos' 
szerkezetű szabad, nagy törekfarostával, mely 
rendkívüli előnyöket nyújtó újításokkal i m m á r 
k ö z e l BOOO í lar iab m í í l i ö d i l i az ország­

ban a legfényesebb sikerrel; úgyszintén a l o c o i n o b i l h á t s ó f i i t ó R e r e l i é i i i t ö a i y a i y e n 
é s K é n y e l m e s e n a l k a l m a z h a t ó , n j t a l á l m á n y n 

S t i b o r - f é l e S z a b a d a l m a z o t t k ö r f ű r é s z e i t , melyek egyszerűség és czélszerüség 
tekintetében az eddigi szerkezeteket m e s s z e f e l ü l m n i J a k . Továbbá a legcsekélyebb vonóerőt 

igénylő, leggyorsabban dolgozó és mégis legbiztosabb kötést végző 
M a S f e y T o r o n t o k é v e k ö t ő a r a t ó g é p e i t , mely a múlt évi párisi világkiállítás alkal­
mával Soisielben rendezett nemzetközi versenyen a világ leghíresebb készítményeivel síkra szállva a 

9 P „ O r a n d . O T b j e t D ' A . - r t " " ^ § 
nyerte ; a z e g y é t l e n k i t ü n t e t é s , msly egy önálló üzemképes és árúba bocsátható kévekötő 
aratógépet érhet; v é g ü l a l e g k i t ű n ő b b g y á r t m á n y a . » , Sx/3, 3 é s 4 l ó e r e j ü 
g ő z e s é p l ő g a r n i t n r á i t és legszolidabb szerkezetű j á r g - á n y o s c s é p l Ő k é s z l e t e i t , 

valamint mindennemű mezőgazdasági gépeit ajánlja kedvező fizetési feltótelek mellett 
T?TnirC 1 "P M T T 7 T A Q a »**• **• á l l a m v a s u t a k g é p g y á r a v e z é r ü g y n ö k e , 
r J u H i J l l l l I I JŰLl jUD B U B A P K S T , tillől-út 2 5 . . K ö z t e l e k . 

M T * Á r j e g y z é k i n g y e n é s b é r m e n t v e . "9HB (8 40 6 — 6. 

W E 1 S Z IGNÁCZ 
ELŐBB 

UJ SIRKORAKTAR. 
A kegyeletes érzületű n. é. közönségnek tisztelettel hozom tudomására, hogy 

a 30 évig fennállott BOROS SÁNDOR-féle síremlék raktárát a mai napon átvettem, 
s egyúttal azt ép azon jó hírnévnek megfelelőleg tovább folytatni fogom'és igyekezni 
fogok, elődöm nyomdokát követni azzal, hogy üzletemben tiszta és a n. é. gyászoló 
közönség igényeinek megfelelő síremlékeket tartsak. Mint tulajdonos azon helyzetben 
vagyok, hogy a síremlékeket a lehető legolcsóbb áron adhatom el. 

Vidéki megrendeléseket pontosan és felelősségemre teljesítek. — Rajzmin­
tákkal bármikor szolgálok. 

A n. é. közönség pártfogását kéri 

WEISZ IGNÁGZ, 
előbb BOROS SÁNDOR 

(186.) 2—10. ö e b r e c z e n , K i s -Várad -u tcza 2102. szájn. 

[l ELSŐ KÖZYETITÓ- ÉS TUDáKOZÖ-INTfiZETI 
ZiCHERMAH H. irodája, Nagyvárad-utcEa Dr.[ 

Sárosy-féle 2 0 8 3 - d i k számú hájban, a megye­
házzal szemben. 

| JÖvédelmező k e r e s e t m i n d e n k i n e k ! 
5—10 frt kauczióval elárusítók kerestet­
nek Debreczenben, Nagyváradon és egyéb 
városokban rendkívül érdekes czikkek : 
műi pari újdonságok, különlegességek 'és 
meglepetési tárgyak eladására. — Jutalék 
20—50 % ! — Könnyen elérhető napi-
kereset 2—5 frt! — Ajánlatok levélben 
vagy levelezőlapon „B. K. m . " jegy alatt 
Debrcczenbe, poste-restante büldendők. 

]Szcnt -Anna-utcza elején 4 szoba, elő­
szoba, konyha, kamara, szóval egy úri 
l a k f. év augusztus elsőtől kezdve kiadó. 
— Értekezhetni irodámban. (113.) 

(Eladó. Egy még hasznaikért Hornsbi-félc 
cséplőgép eladó. — B^veMn-t irodámban. 

(232.) 
| E g y vegyes üz le t — borméréssel együtt— 

eladó. ' (231.) 
| J ó forgalmú üzlethelyiséggel egy ház eladó, 

— esetleg ondódi és uj földdel együtt. 
JCzegléd utcza elején 3 u tcza i 2 u d v a r i 

szoba m i n d e n ó r á n kiadó. (119) 
jE ladó liáz mester utczán egy szép és jó 

ház 7 szobás lakással együtt eladó. (116) 
|E l adó szö l lösker t és n y a r a l ó . Egy 9 V2 

kapás jókarban lévő szőllő — nyári lak­
kal, mely áll 3 szoba, konyha s pinczéből 
— a postakert elején, közvetlen az ország 
út mellett külön bejárattal eladó. — Ér­
tekezhetni irodámban. (133) 

(Bútorozott s zoba va rga -
u t ez a e l e j én külön bejá­
rattal, csinos berendezéssel 
kiadó; u g y a n o t t esetleg 
k o s z t is kapható. 

Kerestet ik uradalmi kovácsi 
conventióra. 

K e r e s t e t i k uradalmi gépész 500 frt évi'fize-| 
tés és conventióval. Bővebbet irodámban.| 

8 hold fekete homok szántóföld, közel Deb-| 
reczenhez, kiadó. (139.) 

K a s t é l y vagy j ó s z á g f e l ü g y e l ő n e k ajánl-l 
kőzik egy okleveles — némi vagyonnal is ren-| 
delkező — úri ember. (216) 

E l a d ó g y ó g y s z e r t á r közel Debreczeuhez.l 
Értekezhetni irodámban. (224) 

D o h á n y h o d á l y 10 öl hosszú kedvező felté­
telek mellett eladó. .(225) 
¥ e a d é g l ö - k á v é h á s i b e r e n d e z é s Nyiregy-j 

házán eladó u. m. tekoasztalok, labdák, golyókj 
(fongó, Carambol, Kégli) Thonet székek, fe*| 
kete márvány asztalok. (225) 

S z ő l l ő , n y a r a l ó v a l együtt eladó, [vágyj 
kiadó. (136.) 

Egy 15—17 éves ifjú, ki a magjar és németi 
nyelvet szóban és Írásban tökéletesen! 
birja, egy alföldi városban megjelenői 
tekintélyes lap kiadóhivatalában mint gya­
kornok azonnal alkalmazást nyer. Bő [ 
vebbet irodámban. 

K e r e s t e t i k Debreezenhez jközelébb 
egy bérlet, melyhez szükséges tehenészeti 
felállítására 20—50 holdig alkalmas földi 
kellő nagyságú istálló és tisztességes| 
kisebbszerü lakás — és cselédház. (221.) 

J ó c s a l á d b ó l egy 13—14 éves fiú, min t | 
b o l t i s z o l g a azonnal felfogadtatik. 

E g y t i s z t e s s é g e s nő 2 - 300 forint! 
készpénzzel, postamesternő mellé mint | 
k i a d ó n ő azonnal felvétetik. 

Az ezen rovatokban közlőitek iránt fel világosítást ad s egy ily közleményt 25 kr 
előleges lefizetés mellett, felvess és közzétesz 

D e b r e c z e n , „ F r o h n e r " szá l loda és Dr. T ihany i pa lo ta m e l l e t t 2083. sz. a. 
ezelőt t D r . Sárossy-féle ház . 

Pályázati hirdetés. 
A debreczeni Csizmadia árúcsarnok szövetkezet Nagy csapó-utczai házának kiépí­

tésére u. m.: 
I. Kőműves, ács, kőfaragó és elhelyezési munkák anyaggal 37,178 frt 16 kr. 

II. Vasnemüek elhelyezéssel 7,076 frt. 
III. Asztalos, lakatos, festő és üveges munkák 1,864 frt. 
IV. Bádogos munkák 659 frt 50 kr. 

Összesen 49,777 frt 66 kr. \ 
Felhivatnak a pályázni akarók, hogy ajánlataikat 5 % bánatpénzzel, vagy óvadék­

képes értékpapírral felszerelve 1891. évi június hó 10 ik napján d. e. 10 óráig P o n g ó Lajos 
szövetkezeti elnökhöz Kis Csapó-utcza 381. szám a. adják be, a hol a feltételek, terv-rajzok 
és költségvetés, naponként délelőtt 8—12 óráig megtekinthetők, később érkezett ajánlatok 
figyelmen kivül hagyatnak. 

Az ajánlatba a vállalati összeg számmal és betűvel kiírandó és határozottan ki­
jelölendő, hogy a vállalkozó a tervet, költség kiszámítást ás feltételeket ismeri és magára 
nézve azokat kötelezőknek elfogadja. 

A szövetkezet fentartja magának a jogot, pályázók közzül azt bízni meg az építéssel, 
kiben legtöbb biztosítékot lát az építés keresztülvitelére. 

Egyszersmind közhírré tétetik, hogy a szövetkezetnek ócska épületje, mely jelenleg 
bőrraktár és fűszeres bolt, egészben ugy a mint áll, árverés utján a többet ígérőnek eladatik 
azonnali készpénz fizetés mellett. 

Az árverési határidő 1891. Június 13 ik napján d. u. 3 órára tűzetik ki. 
Debreczen, 1891. május 22. 

a szövetkezet megbízásából 

d95) 1 - 2 AZ ELNÖKSÉG. 
1454. 
Í89ÍT 

tk. Á r v e r é s i p ó t h i r d e t m é n y . 
A h.-nánási kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy 

Bekefi Miklós végrehajtatónak, Décsei Zsuzsanna Jámbor Gáspárné nánási lakos végrehajtást 
szenvedő elleni végrehajtási ügyben 28 frt 70 kr tőke, ennek 1885. márczius 21-től járó 
6 % kamatai és a 736/1891. tk.sz. végzéssel megállapított árverés költség fele részének 5 frt 
58 kr és a még felmerülendő költségek kielégítése végett, a 736/1891. tk. sz. végzéssel 
1891. j ú n i u s hó 12-dik n a p j á n a k délelőtti 9 órájakor a biróság helyiségébe kitűzött 
árverési határnapon s az ugyanott megállapított feltételek mellett nem a jelzett végzésben 
emiitett ingatlanok, hanem : 

a h. nánási 1530, sz. tkjkvben felvett A. + 3583. hrsz. ingatlanból végrehajtást 
szenvedő illető V8-ad részére 24 frt 25 kr. 

Ugyanezen tjkvben felvett A.I. 14,847, ujosztási szántónak V8-ad részére 5 frt 25 kr. 
A nánási 3145. sz. tjkvben felvett A. 1. 4325, 6870, 10,513, 10,527, 12,856, 

15,890, 17,026, 20,733, 21,125, 17,480, 17,479. hrsz. ingatlanokból végrehajtást szenvedőt 
B. 13. alatt illető V8-ad a tedeji 202. sz. tjkvben felvett A. + 207., a tedeji 197, sz. tjkvben 
felvett A. •+• 201., a vidi 182. sz. tjkvben felvett A. + 182. és a vidi 6. sz. tjkvben felvett 
A. -f- 6, hrsz. ingatlanokból ugyancsak végrehajtást szenvedő ys-ad részbeni illetőségére, mint 
tagositott összbirtokra együttesen, azonban a tedeji 202. sz. tjkvben Búzási Sára javára 
bekebelezett haszonélvezeti jog épségben hagyásával 421 frt kikiáltási árban eladatni fognak. 

EL-Nánás, 1891. ápril 25. -
/ B e ö t h y , 

(176.) 1—1. '/ kir. járásbiró. 
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Az „Egyesült magyarhoni üveggyár 
részvény-társaság" debreczeni raktárát 
(Piacz, 1903. sz. Weisz Sándor úr házában) felosz­
latván — a raktár helyiségében található összes 
üveg- és porczellán-árúk — míg a készlet 
tart — tetemesen leszállított árak mel­
lett elárúsittatnak. (i93) B-Í 

M . I 3 N O E i r S Í I M E3 5VÍ t í 
TAVASZI és NYÁRI FÉRFI DIVATCZIKKEK. 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ » n w a » « S " ^ ^ « a » ; 6 » ^ ^ ^ g S g ^ : » B t » ^ g g ^ ^ B ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

lű 

8ISS SA»»#a 
~FÉRFI-SZABÓ és" DIVAT-ÜZLETE 

D E B R E C Z E N . F Ő T É R . 
Ajánlja férfi ruhákra mérték szerint dúsan felszerelt raktárát, 

bel- és külföldi GYAPJÚSZÖVETEKBEN 
kfeigt §iCS! gjiftiiifi sxiTotektoi 

Dr. Jáger tanár 
védjegyével ellátott 

nyári a lsó r u h á k 
eredeti GYÁRI ÁROK kaphatók; 

úgyszintén Töurista ingek se­
lyem"-

rf^f^ 

, cachmir- és batiszt-
szövetekböl. 

Továbbá mindennemű, a férfi divat szakmába vágó czikkek, u. m. : 

fehérnemüek, késtyük. 
Nagy rak tá r posztó-, nemez- és szalmák ala­
pokból, úgyszintén a legújabb divatú cilinderek és clacjiieokWl.s 

Mindennemű ntasó czikkek, illatszerek, szappanok, parfeumök.g 
Legujabb divatú nyakkendők, nap- és esöernyök, sétabotok, a£ 
legjutányosabban kaphatók kedvelt tojás-szappan 3 drb S O k r . " 

P 
3 
o 
M 

r 
Sí 

S H 

I 

© 

H 
^m 

Egyedüli raktár valódi Earlsbadi csípőkben. 

' %\I*Ó MIHÁLY 
ajánlja újonnan berendezett 

T E M E T K E Z É S I I N T É Z E T É T , 
Z s t t « ^ : r « « 5 « « : * * l l B « : M i L * 

C z e g l é d - u t o z a , a gyógyszertárral szemben. 
Elvállal: t e m e t é s e k r e n d e z é s é t , a legnagyobb cairmal kiálJitva ogy 

helyben, mint vidéken. 
H u l l a s z á l l i t á s érczkoporsóban, légmentesen elzárva; minden irányban, 

— vasúton árszabás szerint. 
Ha lo t t a s -kocs i im a legmagasabb igényeknek is megfelelők. 
E r c z - m ü v f r á g k o s z o r ú k a t szalag-írással, vagy a nélkül, a mai kor 

kívánalmaihoz mért 

Teljes tisztelettel 

(..OM-.0. D A N K Ó M I H Á L Y . 

STILUBR. JÓZSEF fioiclozltaíó j^g-sxefe-
réuyvls sryára Budapeftten, ajánlja elismert 
legjobb szerkezetű s kitüntetett liíUő li<és»xiilef*í»i£, 
sör, vix, vaj , i iyers lms hfttéstoc, é te lhütö-

ftet házi szükségletre, fagrylalt-fe^iiziilöKchet 
és vese w o i r o l ta t , boi'm&rési bercnt le-
xé&eiieí és legújabb szer ^ ^ - ^ g ^ kezetü 

^ !U*vVraí?ife p e z s g e t ö -
csapckai. 

STILLER JÓZSEF 
B u d a p e s t , 

V H . Jkerepesi-o&t 3©. sz. p r •.;, 
CS-yáp: 

fflagyciiófa-uteza 13 . sz. 
(125.) 5—5. 

ü é p e s áijegryxéfeek iugyesi. Megrende lések a a»alitárl>a in t teendőit-

^CSANAK JÓZSEFI 
FÜSZEBKERESKEDÉSE 

I P i a o z - t i t o z a 1 S 3 0 . s z á m ú s a j á t h á z . 
X Ajánlja dúsan felszerelt raktárát következő árukból u. m. 

$j C z u k o r , k á v é , d é l i g y ü m ö l c s ö k , 
bel-, és külföldi 

gyógy- és ásványvizek " 3 H 
magyar ós franczia 

valódi 

Jamaikai rum orosz caraván thea5 
különféle (180.) 4—? 

és minden más a fűszer szakmába tartozó czikkekből. 
ÍXXXXXXXXXXXXXXXXXIXXXX50CXXXXXXXXXXXÍ; 

TUDOMÁSUL! 
Van szerencsém a nagyérdemű közönség becses tudomására hozni, hogy az 
a t y á m t ó l á t a l v e t t ü v e g , p o r o z e l l á n és k o n y h a b e r e n d e z é s i 

ü z l e t e m b e n t ú l h a l m o z o t t 

asztali-, thea-, kávé-, mocca-készleteket, 
FÜGGŐ-LÁMPÁKAT, 

FA- ÉS BÁDOG-TÁI.GZÁKAT, 
¥ l l á f T i l i l A t , i f U l t l S i l á f stb. 

leszállított gyári árak mellett 
árulom ki. 

Tisztelettel 

(185) 2—3. ifj. Pájer József. 
II Erüem-érem. 

1 m^ 
1 első szeré 
§ ajánlja a t. épité 
| | járóságok valami 

I 
II folytonosan legjo 

1 PáiTsríseT: 1 
§1. Bronz-érem- | 

fi 
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T^udapest , 1SS57TT 
p a g y díszoklevél. 

Ü K 
csász. 

i portland-cem 
i r o d a é s vaUtá 
58 építőmester urak, 
a n. é. épitő-közönsc 

reskedö urnái i 
F" FortIaad-o« 
és egyenlő jó minős 

Kec¥k^inétrT872.| 1 
Ezüst-érem. y_ 

Díszoklevél. 

és kir. kizárólag sza 

lent- és vizha 
F t B Ü B A P E S T 
építkezési vállalatok 
g kényelmére Debrc 
-aktárt tartok, hol s< 

imént és vizk 
égben kapható. — x 
seggel megküldetik. 

||~Üjvidék, 1875. 
J| Arany-érem. 
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ti 
R 
, f 
ez 

íjá 

*.a 

.._ 

TlTPalInkálö^IFSW 
Arany-érem. 

"TTEondon, l S f i f i i 
II Díszoklevél. | | 

dalm. IS 

an mészgyár Beocsinban. 1 
N , 'V . , R u d o l f - r a k p a r t 8 . 1 
öldbirtokosok, községi és egyházi elől- i 
énben S s a b ó Z s i g m o n d füszerke- 1 
; gyártmányú I 
tlan mész, ~3)&§ I 
egyzékek s magyarázat kívánatra kész- i 

(65.) 1 1 - 3 0 . l | 
Szeged, 1878. II 
Érdem-érem. [] 

Trieszt, 1883. I 
11 Arany-őrein. J1 

A hazai ásványvizek legkitünöbbikének van elösmerve 

a Borszéki savanyúvíz, 
melynek szétküldését megkezdvén, van szerencsénk a tisztelt fogyasztó közönséget 
értesíteni, miszerint hazánk ezen l e g j o b b é s l e g o l c s ó b b borVÍZÓnek 

főraktárát DBBRBOZENBEN 
m> adtuk át, kinél az legjutá-

uyosabb árak mellett lesz beszerezhető, s ügy főraktárunkban, valamint m i n d e n 
f ű s z e r - k e r e s k e d é s b e n és v e n d é g l ő b e n fo ly tonosan 

friss töltésben kapható. 
i Borszéki fönt iazatísín 

(174.) 8—3 tTö 
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előbb 
Kuhinka István K DEBBECZBNBEN, 
ajánlja ü v e g : - , p o r c z e l l á i * - , l á m p a - é s 
h á z t a r t á s i « z i k h e k nagy választékkal be­

rendezett r a k t á r á t 

tatásd és í jái i idényre 
különlegesen 

i ? tükrözött kertigolyókat, ^H 
g r á o z i a r a n y h a l a k a t , 

igen csinos 
l i a l — és v i r á g t a r t ó l k a t , 

szabadalmazott 

L 

l e g j o b b n a k b i z o n y u l t e g é s z s é g i 

sríiavu kfeiilikekit 
minden nagyságban. 

Berndorfi chinaezüst és Alpaeea evő­
eszközöket 

Ü^T » 0 évi j ó t á l l á s mellet t . ~^M 
Árjegyzékkel kívánatra bérmentve szolgálok. 

Vidéki megrendelések pontosan teljesittntnek. 
(112.) 11—52. 

TTTrnrn 111 IJLI iTTrrnr r i i i r i u i r i 

l idl i lgl Csipögyár 
X > o T b r o o z e r i . 

M a g ^ y v á r a d u t c z . a » I 3 © . 

Dúsan fölszerelt raktár 

férfi-, női-, fiu-, és leány czipőkből 
továbbá 

Mii-, sétány-, menyasszonyi-, házi-, és 

M-, lovagló̂  vaftász- és ntaÉÉntat. 
A legolcsóbb gyári szabott á r a k minden egyes 

p á r ta lpára be van vésve. 

E l v : j é és olcsó. 
10—15. (103.) 

Van szerencsém a n. é. közönség szí­
ves tudomására hozni, hogy helyben főutcza 
Biedermann palotában a mai kornak meg­
felelő 

keztyü és kötszer üzletet 
nyitottam. 

Ajánlom saját készítésű nöi és férfi 
glaee, svéd szarvas és kutyabőr keztyüimet 
úgyszintén női, férfi és gyermek kötszereket 
továbbá raktáron tartok vivási czikkeket. 
Fragateur gummi harisnya, hátegye-
nesitő, haskötő, köldök sérvkötö, függe­
lék (suspensorium) és több nemű fecs­
kendőket. 

L e g ú j a b b s e l y e m és c z é r n a 
k e z t y i i k n a g y v á l a s z t é k b a n . 

Keztyttk tisztítása uj médszer szerint. 
A nagyérdemű közönség kegyes párto-

gását kéri 
Kiss J á n o s . 

—i 
CARL K U H N & C 

B é c s b e n 
t isztelettel ajánlják r é g e n 

a 140. számú, u. n, Greiner-tollak, J bebizonyult 
a 155. „ „ „ Klaps-tollak, J é? ^e,dv,elt 

a 2 5 5 . „ „ „ Rasner-tollak, \ m m ^ t
m 

az 530. „ M » Alimínium-tollak, hegyével. 
legújabb, legelegánsabb és kiválóan 

iroűa-tollafeiil: 
a 336. számú ruganyos, i Mlönö-
a 337. „ kiválóan erős j Sen 

| a 338. sz., erős és különösen ruganyos , ' tartós. 
Kapható minden írószer-kereskedésben. 

(187)2—4. 

IRÁNYI BÉIA 
pzáasáíji gépgyára és nap praitára 

BEBREÖZEM, 
Magyvárad-utcza 2227. sz. 

A n. é. gazdaköaönség b. figyelmébe ajánlja, 
mint egyedül valódi 

„HUNGARIA-DRILL" 
többszörös aranyéremmel kitűntetett K Ü h n e E„-
féle s o r b a v e t ő g é p e i t ; úgyszintén szórvavető 
gépeket, E*acke-féle szabadalmazott és más fajta 
b o r o n á k a t , „ I « á b a s s y " - £ é l e k é t b a r á z d á s u 
e k é k e t , valamint több más fajta ugy C r u b i c z 
és S a c k r e n d s z e r ü általános a c z é l e k é k e t j 
jutányos gyári áron alul. „ V i k t ó r i a " , L e s z i t t 
szabadalmazott zajtalan működésű r o s á k a t , mely 
a Baeker rostákat minden tekintetben felülmúlják.; 
Továbbá : nagy raktárt tartok m é l y r o v á t k á j u 
a c z é l d o b s i n e k b ő l , c s ö v e k , f e c s k é n - , 
d ő k , s z i v a t t y ú k , r o s t é l y o k és más g é p - ' 
r é s z e k e t a l e g j u t á n y o s a b b á r a k inellettJj 

Mindenféle g é p e k , k a z á n és e s z t e r g a - ! 
l y o s m u n k á k fel vállal tatnak, szakszerű kivitel,1 

felelősség és jutányosán számítva. 
Teljes tisztelettel: 

(189) 2-6. I R Á N T I - B É L A , 

139. 
Az I S T V Á N gőzmalom-társulat 

helyben kötelezettség nélkül, 
ós az 1887. ápril hó 18-án Budapesten tartott 
általános magyar malom gyűlésen megállapított 
s 1887. jun. 1-ón életbe lépett eladási, fizetési 
és szállítási módozatokra vonatkozó egyezmé­

nyek szerint. 

Készpénz fizetés mellett. 
100 kiló Ingyen zsákkal 

Asztali dara nagy és apró szemű 18.60 
szinte „ középszerű . . . 17.60 

Királyliszt 17.60 
Lángliszt . . . . . . . . 17.40 
Montliszt . . . . . . . 17.— 
Zsemlyeliszt különös 

9. 
10. 
11 . 
12. 

16.60 
16.20 
15,80 
15.— 

. 14.60 

. 1 4 . -

. 13.40 
á 70 k. 12.40 
n 70 „ 10.— 
» 50 „ 
„ 6 0 , 5.40 
„ 50 „ 4.60 

SZÜIMI Lajos Fiai. 
o z é g n é l 

újonnan raktárra érkeztek: 
INÓI RUHASZÖVETEK, 

hozzávaló legújabb d í s z e k . 
F E K E T E D I V A T K E L U É S . 

Színes mosó selyemruhák. ! PRANCZIA Ct-YAF J ü VOILE-OK 
CRETONOK INDISH FO'ULARD 
puha, jó minőségű métere 22 krtól. 

alédi franeziaés eosmanosi Batist 
la legutóbbi divatú minták, mint a selyem 

métere 42*krtól 60 krig. 
ZEPHIREK És ATLASZ SATIN 

N A P E R N Y Ő K 
Szőnyegek, függönyök, ágy és 

asztalteritök. 
IA műit nyárról kimaradt ruhaszövetek és mosó 

cretonok tetemesen leszállított árban. ! 
I (3 3.) 42—52 ! 

Kitt tnö minőségű 

™,„; „;„|if 

Az összes orvosi gyógytudományok tudora 

IlftOJLli /fVIIIL!JA\H 

fogorvos 
Debreczen, p i a c z - u t c z a , a z i pa r - és 

k e r e s k e d e l m i - b a n k épü l e t ében 
a legújabb BERLINI módszer szerint készit 

műfogsorokat, fogtöméseket 
(plonibirozás). 

Kendéi: J e" ° ~ " " k 
d. u. 2 — 6-ig. 

Anti?epticus fogpora és szájvize kapható 
Dr. Rotschnek ur czegléd-utczai gyógyszer­
tárában. (11) 40—52. 

Fehér kenyérliszt I-ső rendű 
szinte I l-od „ 

Közép kenyérliszt I-ső „ 
„ „ Il-od „ 

Barna „ I-ső „ 
» » n~od 

Lábliszt . . . . . 
Yeres liszt . . . . 
Finom korpa zsákkal . 
Durvakorpa zsákkal . 

A finom és durva korpa árából eddig en­
gedélyezett 5%-tóli engedmény a fennemlitett 
egyezmény folytán szintén beszüntefctetett. 

Debreczen, 1891. ápr. 21 . 
M (22.) 1 9 - 5 2 . 

Melyik lapra fizessünk elő?l 
Gazdag tartalmánál, nagy terjedelménél fogva 

a legolcsóbb magyar lap az 

„EGYETÉRTÉS", 
a mely az uj évvel immár 25-ik évfolyamába lé­
pett. Ez a magyar olvasó közönség lapja. Hiteles 
forrásokból származó értesüléseinek gyorsa­
sága, alapossága és sokasága, rovatainak válto­
zatossága, kitűnősége, a különböző olvasmányok 
gazdag tárháza tették az „Egyetértés"-t népsze­
rűvé. Az országgyűlési tárgyalásokról a leg­
részletesebb s e mellett tárgyilagos hü tudósítást 
egyedül az „Egyetértés" közöl. Gazílnsági ro­
vata elismert régi tekintélynek örvend. A ma­
gyar kereskedő s gazdaközönség nem szorul 
többé idegen nyelvű lapra, mert az "Egyetértés" 
kereskedelmi s tőzsdei tud:'?:]vasainak 
vei s alaposságával ma már nem versenyezhet más 
lap. A kereskedő, az iparos s a mezőgazda meg­
találja mindazt az „Egyetértés„-ben, a mire 
szüksége van. Változatosan szerkesztet tárczájá- §1 
ban, annyi regény olvasmányt ad, mint egy lap " 
sem. Két három regényt .közöl egyszerre, ugy 
hogy egy év alatt 30—40 kötetnyi regényt, ér-
szint eredeti, részint a külföldi legjelesebb ter­
mékeket jó magyarságú fordításban kapnak az 
„Egyetértés" olvasói. A ki olvasni valót keres 
és a világ folyásáról gyorsan és hitelesen aka r 
értesülni, fizessen elő az „Egyetértés"-re, mely­
nek előfizetési ára egy hóra 1 frt 80 kr., y4 
évre 5 frt s egy évre 20 frt. Az előfizetési pén­
zek az „Egyetértés" kiadóhivatalába küldendők. 
Mutatványszámot a kiadóhivatal kívánatra egy 
hétig ingyen és bérmentve küld. 

10—52. (93.) 

Rickl József Zelmos 
B E B E E O Z E N B E N ajánl : 

friss töltésű ásványvizeketu. m.: 
bikszádi, bártfai, czigelkai, csizi 
jjod, enisi, franzensbadi, gies-
liüMi, gleichenbergi?halli jod, 
ivánkai? karlsbadi, kissingeni, 
Rákóczy, koritniczai, krondorfl, 
lipiki jod, Margit forrás, mari-
enbadi, mohai Á g n e s és S t e ­
fánia forrás, parádi, püllnai, 

preblaui, pirmontti aczél, szre-
b ren ica í (Bosznia), G-uber for­
rás , Lev ico ós Roncegno i 
a r sen és v a s tartalmúak, ro-
hitschi, Selters, Salvator, said-
schitzi, szoly vai, szulini és budai 

keserű vizeket, továbbá: 
Lenkencze, olajban tört mindenféle festé­
keket és mindennemű fűszerárukat a leg-

jutányosabb árakon. (25.) 28—40. 

emai í l e s z á m l a p p a l , p e r c z m u t a t ő v a l 

6 frt 50 kr*. 
Javítások jutányosán! 

S C i t ü n ő m i n ő s é g ű 

M U S T H B J f O M T O I R OTLM, 

ÍO frtért 

L I Ö I S I Í E Í S T Í S I 
órás, ékszerész és vésnöki műtermében 

I > e b r e o z e n 
föpiacz a főposta tőszomszédságában. 

g§BT* Kimerítő képes árjegyzék órák, 
Skszerek, ezüstnemüek és vésnöki miiii-
kákról, kívánatra ingyen és bérmeutve. 

GAZDASÁGI GÉPCSARNOK, 
GÉPMŰHELY ÉS IRODA 
l ü a g - y i í é t e r f l a - u t c z a Ü ^ l . s z á m 

(telefon összeköttetés) 
ajánl a je len idényre : 

fif|-iigt«giri4iii|ilatj 
egyetemes aczél 

m ó l y i t ő - e l s - o l 5 . © t , 

GÉPALKATRÉSZEKET és 
KELLÉKEKET: 

u. m. : aczél-dobsínt, lokomobilcsöveket, csőtágitó­
gépeket, csökeféket, csigaszivó-tömlőket, gummi-
leinezt, olasz kendert , géptisztító csepüt, oliva 

gép olajat stb. 
G é p m ű h e l y é b e n mindennemű gé­
pek javítását, kazánkovács- és vasesztergá­
lyos munkát szakszerűen, gyorsan és jutá­
nyosán teljesít. Teljes tisztelettel 

BAUER és TÁRSA. 
(70.) 1 3 - 5 2 . 

iriri^cnnajjLxxixiiTi 

BÚTOR-ASZTALOS 
Debreczen, Nagyuj-utcza, 

Sáska Ignácz füszerkereskedése mellett 
Ajánlja magát bárminemű 

finom nj Mtor tárgyak 
jutányos ároni elkészítésére. 

Elvállal használt bútorok javítását, tisztí­
tását és bárminemű finom bútorok 

B r i T n o I i r o z á s á,t 
®&T igen olcsó árszámitás mellett. "^B 
Vidéki megrendelések pontosan teljesíttetnek. 

(190.) 2—3. 

IRünzJézsefésTarsaS 
Budapest, Debreczen, N.-Yárad. 

{Kiházasitási kelengye) 
| teljes kiállítással. 
¥ á s z o a , k é s z fehérnemű, d i v a t < 

r ö v i d á r u r a k t á r . 
[Bútorszövet, szőnyeg, függöny,|| 

á g y - és a s z t a l t e r í t ő , p a p l a n és 
m a t r á c s legnagyobb választékban igen 

jutányos szabott árak mellett. 
Lynol í ram (parafaszőnyeg) bizományi 

raktár, eredeti gyári árakon. 
(16.) 20—52. 

L X X A X A X X X X X X X X X A X J 

Vetni való bükkönyt, | 
aranka mentes luezerna, 

répa, muhar, zab és 
rozsnok magvakat, 

továbbá : 

F e s t é k , firnisxt és l a k k o k a t 
ajánl 

füszerkereskedése. 

Debreczen, 1891. Nyonaíotí a város könyvnyomdájában. — 538. s& 

F ö ű z l e t e m e t f. é v á p r i l h é v é g é n 
áthelyeztem kis-píacz (Rózsa tér 12. szám) 

S t a h l Créza ur házába. 
(85.) 1 1 - 1 5 . 


